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BONECO APP

Profitieren Sie von der kostenlosen BONECO App mit nitzlichen
Tipps rund um lhr BONECO Produkt. Damit ist eine hygienische

Benutzung garantiert und verbessert dauerhaft lhre Raumluftqualitét.

lhre Vorteile:

BONECO Produkte und Zubehér online kaufen
Produktinformationen

Bedienungsanleitung

Praktischer Wartungskalender mit Erinnerungsfunktion

... und vieles mehr



LIEFERUMFANG UND TECHNISCHE DATEN

GESCHATZTER KUNDE

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf des BONECO W200. Der
leistungsfahige Luftwéscher halt die Luftfeuchtigkeit
stets auf einem angenehmen Niveau und steigert das
Wohlbefinden von Mensch und Haustier — ganz beson-
ders in den trockenen Wintermonaten. Gleichzeitig blei-
ben Staub- und Schmutzpartikel an der Verdunstermatte
hangen, sodass die Lufthygiene deutlich verbessert wird.

Die Handhabung des BONECO W200 ist genauso ein-
fach, wie seine Reinigung: Weil sich die Wasserschale,
die Trommel und die Verdunstermatte in der Maschine
reinigen lassen, beschrankt sich der Aufwand fiir die
Pflege auf ein Minimum.

Ob im Sommer oder Winter: Sie werden auf lhren neu
gewonnenen Komfort nicht mehr verzichten wollen.

LIEFERUMFANG

-

BONECO W200 Assemblierter A7017 Quick Manual Sicherheitshinweise
lonic Silver Stick®

TECHNISCHE DATEN"
Typenbezeichnung BONECO W200
Netzspannung 220-240V/50-60 Hz
Leistungsaufnahme Standby ow

Level 1 12.2 W**

Level 2 22.8 W*
Befeuchtungsleistung 350 g/h**
Geeignet filr Raumgrossen bis zu 50 m?/125 m®
Fassungsvermogen max. 4.5 Liter
AbmessungenL x B x H 280x280x 412 mm
Leergewicht 4.9 kg
Betriebslautstarke Level 1 27 db(A)**

Level 2 43 db(A)**

* Anderungen vorbehalten
** Bei 230V /50 Hz



UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE

Ein/Aus, Leistungsstufe
Liifter
Abdeckung/ Lufteinlass

Duftstoffbehdlter /
Schlissel fiir die Abdeckung

Trommel
Verdunstermatte
Luftaustritt
Netzkabel

lonic Silver Stick®
Wasserwanne




ﬂ INBETRIEBNAHME
(1
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Stellen Sie den BONECO W200 auf eine flache Heben Sie das Oberteil von der Wasserwanne. Fiillen Sie kaltes Leitungswasser bis zur Markierung

Unterlage. ein.

A

p -
-

Setzen Sie das Oberteil auf die Wasserwanne (Kabel Verbinden Sie das Netzkabel mit der Steckdose. Schalten Sie das Gerat ein.
nicht einklemmen!)



BEDIENUNG

BETRIEBSARTEN DUFTSTOFFBEHALTER

Der BONECO W200 kennt zwei Betriebsarten, zwischen  Im Duftstoffbehdlter auf der Riickseite lassen sich han-
denen mit dem Drehschalter gewechselt wird. delsiibliche Aromastoffe und atherische Ole hinzugeben.

& Geben Sie keine Duftstoffe direkt in die Wasser-
wanne, da der BONECO W200 in der Leistung beein-
trachtigt oder sogar beschédigt werden kann. Diese

. Schéaden sind nicht durch die Garantie abgedeckt.

. 1. Driicken Sie auf den Duftstoffbehdlter, um die
Schublade zu entnehmen.
e In der Stellung @ arbeitet der BONECO W200 mit —-r
normaler Leistung (Tagbetrieb). -

e In der Stellung @ arbeitet der BONECO W200 ge- l
rauscharm (Nachtbetrieb).

Die korrekte Funktion des BONECO W200 wird durch
die griine LED angezeigt. Die LED leuchtet rot, wenn der 2.  Betrdufeln Sie die Filzeinlage in der Schublade mit
Wassertank leer ist. einem Aromastoff lhrer Wahl.

Der Duftstoffbehdlter kann im Geschirrspiiler gerei-
nigt werden. Die Temperatur darf jedoch 55 °C nicht
liberschreiten.
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REINIGUNGSHINWEISE

UBER DIE REINIGUNG

Die regelméssige Wartung und Reinigung ist deshalb Vo-
raussetzung fiir einen stérungsfreien und hygienischen
Betrieb.

Die empfohlenen Reinigungs- und Wartungsintervalle
variieren mit der Luft- und Wasserqualitit sowie der Be-
triebsdauer.

Fiir die manuelle Reinigung wird die Verwendung von
Geschirrspiilmittel und einer Abwaschbiirste empfohlen.

Trennen Sie den BONECO W200 immer vom Strom-
netz, bevor Sie mit der Reinigung beginnen! Nicht-
beachtung kann zu Stromschlagen fiihren und Leben
gefahrden!

Bei der Reinigung der Trommel und der Wasser-
wanne im Geschirrspiiler darf eine Temperatur von
50 °C nicht diberschritten werden, da sich sonst die
Kunststoffteile verbiegen konnen.

EMPFOHLENE REINIGUNGSINTERVALLE

Intervall

Massnahme

ab dem dritten Tag ohne Betrieb

Wasserwanne entleeren und mit frischem Wasser befillen

alle 2 Wochen

Wasserwanne, Trommel und Verdunstermatte reinigen

jahrlich

lonic Silver Stick® ersetzen

Liifter und Innenbereich reinigen




REINIGUNG DER WASSERWANNE UND DER TROMMEL

WASSERWANNE UND TROMMEL 5. Ziehen Sie die Verdunstermatte von der Trommel ab.

1.

2.

Nehmen Sie den oberen Teil des BONECO W200 ab.

Entnehmen Sie die Trommel mit der Verdunster-
matte.

Entfernen Sie den lonic Silver Stick®.

6. Reinigen Sie die Wasserwanne und die Trommel von
Hand oder im Geschirrspiiler bei hdchstens 50 °C.

Verdrehen Sie die beiden Scheiben an der Trommel,
um sie zu lésen. Beachten Sie dabei die Markierun-
gen an der Aussenseite der Scheibe.
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ﬂ REINIGUNG DER VERDUNSTERMATTE

UBER DIE VERDUNSTERMATTE

Bei starker Verschmutzung, Verkalkung oder Geruchsbil-
dung kann die Verdunstermatte in der Waschmaschine
oder von Hand gereinigt werden.

Wenn Sie die Verdunstermatte nach der Reinigung auf
die Trommel spannen, achten Sie auf den korrekten Sitz:

REINIGUNG IN DER WASCHMASCHINE REINIGUNG DURCH HANDWASCHE
Die Verdunstermatte kann in der Waschmaschine gerei- 1. Walken Sie die Verdunstermatte griindlich in war-
nigt werden. Verwenden Sie als Zusatz handelsiibliches mem Wasser, dem Sie ein wenig Spiilmittel hinzu-
Waschmittel. gegeben haben.
A Die Verdunstermatte darf bei hdchstens 40 °C gewa- ‘_

schen werden.

Trocknen Sie die Verdunstermatte nicht im Wasche-
trockner.

2. Spiilen Sie die Verdunstermatte solange mit hand-
warmem, klarem Wasser aus, bis sich kein Schaum
mehr bildet.



REINIGUNG DES LUFTERS / IONIC SILVER STICK® TAUSCHEN

LUFTER REINIGEN
Um die Lifterfliigel zu reinigen, enfernen Sie das Gitter
mithilfe des Duftstoffbehalters.

& Reinigen Sie den Duftstoffbehdlter griindlich, falls
sich Reste von Duftstoffen darin befinden (siehe
Seite 9). Bereits wenige Tropfen reichen, um das
Gehéuse des BONECO W200 zu verfarben oder so-
gar zu beschédigen.

1. Entnehmen Sie den Duftstoffbehélter.

2. Verwenden Sie den Schliissel fiir die im Gitter vorge-
sehenen Offnungen.

.

3. Drehen Sie den Schliissel um 90 Grad und heben
Sie das Gitter vorsichtig an. Wiederholen Sie diesen
Schritt in allen Ecken, bis sich das Gitter vollstandig
entfernen lasst.

)

4. Reinigen Sie den Lifter und den Innenbereich mit
einem feuchten Tuch.

5. Setzen Sie das Gitter wieder ein. Driicken Sie vor-
sichtig auf alle vier Ecken, bis sie hdrbar einrasten.

& Das Gerdat darf nie ohne Schutzgitter betrieben wer-
den!

13

IONIC SILVER STICK®

Der lonic Silver Stick® nutzt die antimikrobielle Wirkung
von Silber, um die Wasserhygiene deutlich zu verbessern.
Er wirkt, sobald er mit Wasser in Beriihrung kommt —
selbst dann, wenn der BONECO W200 ausgeschaltet ist.

Tauschen Sie den lonic Silver Stick® jahrlich aus, um die
antimikrobielle Wirkung zu gewéhrleisten.

Der verbrauchte lonic Silver Stick® kann zusammen mit
dem regulédren Hausmiill entsorgt werden.

Ersatz fiir den verbrauchten lonic Silver Stick® erhal-
ten Sie bei Ihrem BONECO-Fachhéndler oder (iber den
BONECO Online Shop unter www.shop.boneco.com






BONECO W200
INSTRUCTION FOR USE
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BONECO APP

Benefit from the free BONECO App with many useful tips
concerning your BONECO Humidifier. This ensures hygienic

operation and improves indoor air quality permanently.
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Your Benefits:

Online Shopping for Accessories and Devices
Product Information

User Manual

Practical Maintenance Calendar
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...and much more
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ITEMS INCLUDED AND TECHNICAL DATA

DEAR CUSTOMER

Congratulations on your purchase of the BONECO W200.
The high-performance air washer keeps humidity at
a comfortable level at all times and improves the well-
being of people and pets — especially during the dry win-
ter months. At the same time, dust and dirt particles get
caught in the evaporator mat, resulting in a significant
improvement in air hygiene.

Cleaning the BONECO W200 is as easy as handling it:
Because the water tray, drum and the evaporator mat
can be cleaned in the washing machine, upkeep efforts
are kept to a minimum.

Regardless of whether it is summer or winter: You will not
want to give up your newly gained comfort.

ITEMS INCLUDED

-

BONECO W200 Assembled A7017 Quick Manual Safety instructions
lonic Silver Stick®
TECHNICAL DATA’
Type designation BONECO W200
Mains voltage 220-240V/50-60 Hz
Power consumption Standby ow
Level 1 122w+
Level 2 22.8 W**
Humidity output 350 g/h**
Recommended room size up to 50 m?/125 m®
Water capacity max. 4.5 liters
Dimensions LxWxH 280x280x 412 mm
Weight (empty) 4.9kg
Operating noise level Level 1 27 db(A)**
Level 2 43 db(A)**

* Subject to change
** at230V /50 Hz



OVERVIEW AND PART NAMES

0n/0ff, output level
Fan
Cover/air inlet

Fragrance container /
Key for the cover

Drum

Evaporator mat
Air outlet

Power cable

lonic Silver Stick®

Water base

19
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ﬂ PUTTING INTO OPERATION

©.S
N )

Place the BONECO W200 on a flat surface. Lift the upper part from the water base. Fill with cold tap water up to the marking.

o a8

sonrig

Put the upper part back on the water base (do not Plug the power cord into a power outlet. Switch on the appliance.
pinch cable!)



HANDLING

OPERATING MODES
The BONECO W200 has two operating modes that can be
switched between using the rotary switch).

¢ Inposition @, the BONECO W200 works with normal
performance (day mode).

e In position @, the BONECO W200 works quietly
(night mode).

A green LED indicates that the BONECO W200 is operat-
ing correctly. The LED is red if the water tank is empty.

FRAGRANCE CONTAINER
Commercially available fragrances and essential oils can
be inserted into the fragrance container on the rear side.

& Never mix any additives into the water base itself,
since doing so can decrease the performance of the
BONECO W200 and even cause damage. Such dam-
ages are not covered by the warranty.

1. Press down on the fragrance container to take out
the drawer.

|

s
i

2. Sprinkle the felt insert in the drawer with the fra-
grance of your choice.

The fragrance container can be cleaned in the dish-
washer. The temperature may not exceed 55 °C
(130 °F).
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NOTES ON CLEANING

ABOUT CLEANING
This means regular maintenance and cleaning is neces-
sary to ensure unimpaired and clean operation.

Recommended cleaning and maintenance intervals vary
depending on air and water quality, and operating time.

Dishwashing liquid and a scrub brush are recommended
for cleaning by hand.

& Always unplug the BONECO W200 before you begin
cleaning! Failure to do so can result in electric shock
and fatal injury!

A In the case of cleaning the drum and the water base
in the dishwasher, a temperature of 50 °C may not
be exceeded, as temperatures higher than this can
cause the plastic parts to deform.

RECOMMENDED CLEANING INTERVALS

Interval Action

After the third day without operation Empty water base and fill with fresh water
Every 2 weeks Clean water base, drum and evaporator mat
Yearly Replace the lonic Silver Stick®

Clean fan and the inner area of the appliance




CLEANING THE WATER BASE AND THE DRUM

WATER BASE AND DRUM 5. Remove the evaporator mat from the drum.

1.

2.

Take off the upper part of the BONECO W200.
Remove the drum with the evaporator mat.

Take out the lonic Silver Stick®.

6. Clean the water base and the drum either by hand or
in the dish washer at a max. temperature of 50 °C
(130 °F).

Rotate both drum discs to loosen. In doing so, ob-
serve the markings on the outer side of the disc.
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ﬂ CLEANING THE EVAPORATOR MAT

ABOUT THE EVAPORATOR MAT CLEANING IN THE WASHING MACHINE CLEANING BY HAND
In the case of heavy contamination, experience of limes-  The evaporator mat can be cleaned in the washing ma- 1. Tumble the evaporator mat thoroughly in warm wa-
cale build-up or odor formation, the evaporator mat can  chine. Commercially available detergents can be used. ter so that the entire mat makes contact with some
be cleaned either by hand or in the washing machine. detergent.
The evaporator mat may not be washed at a tem-
When stretching the evaporator mat on the drum after perature higher than 40 °C (104 °F).
cleaning, take note of correct positioning: - b
& Do not dry the evaporator mat in the clothes dryer. i
- ey

s 2. Continue to rinse out the evaporator mat in clean
x hand-warm water until foam no longer forms.



CLEANING THE FAN / REPLACING THE IONIC SILVER STICK®

CLEANING THE FAN
To clean the fan blades, remove the screen using the fra-
grance container.

& Clean the fragrance container thoroughly if there is
any fragrance residue left over (see page 21). It
only takes a few drops to discolor or even damage
the housing of the BONECO W200.

1. Remove the fragrance container.

|

-
|

1
2. Use the key for the openings provided in the screen.

.

Turn the key around 90 degrees and carefully lift
the screen. Repeat this step in all corners until the
screen can be completely removed.

Clean the fan and the inner area with a damp cloth.

Replace the screen. Carefully press down on all four
corners until they audibly click into place.

A Do not operate the appliance without a protective

25

IONIC SILVER STICK®

The lonic Silver Stick® utilizes the antimicrobial property
of silver to significantly improve water hygiene. It is effec-
tive as soon as water comes into contact with it — even if
the BONECO W200 is switched off.

: &t

<

Replace the lonic Silver Stick® annually to guarantee an-
timicrobial effectiveness.

The used lonic Silver Stick® can be thrown out with your
regular household waste.

You can obtain a replacement for your used lonic Silver
Stick® from your BONECO reseller or the BONECO online
store at www.shop.boneco.com






MODE D’EMPLOI
BONECO W200
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APPLI BONECO

™ i
Profitez de I'appli BONECO gratuite et de ses nombreux
e conseils utiles concernant votre humidificateur BONECO.
e R _— . 3 . . Lo
o Cela garantit un fonctionnement hygiénique et améliore en

permanence la qualité de l'air ambiant.
Les avantages pour vous :

m Achat en ligne des accessoires et dispositifs
m Information sur le produit
m Mode d’emploi

m Calendrier d'entretien

m ...et bien plus encore

S R
#Z Download on the
o App Store

IGm:.:.gIe Play
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CONTENU DE LA LIVRAISON ET CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CHER CLIENT

Nous vous félicitons pour I'achat du BONECO W200. Ce
laveur d’air performant maintient constamment I’humi-
dité de I'air a un niveau agréable et augmente le bien-étre
des étres humains et des animaux domestiques — tout
particulierement pendant les mois d’hiver ou I'air est
sec. En méme temps, le tapis d’évaporation retient les
particules de poussiéres et d’impuretés, de sorte que
I’hygiene de I'air est nettement améliorée.

Le BONECO W200 est trés simple a utiliser et a nettoyer :
du fait que le bac a eau, le tambour et le tapis d’évapo-
ration sont lavables en machine, le temps passé a I'en-
tretien est minime.

En été comme en hiver : vous ne voudrez plus renoncer a
votre nouveau confort.

CONTENU DE LA LIVRAISON

-

BONECO W200 lonic Silver Stick® A7017 Quick Manual Consignes de sécurité
assemblé

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES®
Désignation de modéle BONECO W200
Tension de réseau 220-240V/50-60 Hz
Consommation électrique Veille ow

Niveau 1 12.2 W**

Niveau 2 22.8 W**
Performance d’humidification 350 g/h**
Convient pour des locaux de taille maximale de 50m?/125 m?
Capacité max. 45L
Dimensions L x | x H 280 %280 x412 mm
Poids a vide 4.9kg
Niveau sonore de fonctionnement Niveau 1 27 db(A)**

Niveau 2 43 db(A)**

Sous réserve de modifications
** 2230V/50Hz



VUE D’ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES

Marche/Arrét, niveau de puissance
Ventilateur
Couvercle/entrée d’air

Récipient pour substances odorantes /
Clé du panneau

Tambour

Tapis d’évaporation
Sortie d’air

Cordon secteur
lonic Silver Stick®
Bac a eau
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MISE EN SERVICE
(1

©.S
N )

Posez le BONECO W200 sur une surface plane. Soulevez la partie supérieure du bac a eau. Versez de I'eau froide du robinet jusqu’au repére.

o a8

sonrig

.1

Posez la partie supérieure sur le bac a eau Branchez le cordon secteur sur la prise. Mettez I'appareil en marche.
(ne pas coincer le cable !)



UTILISATION

MODES DE FONCTIONNEMENT

Le BONECO W200 a deux modes de fonctionnement et
le changement de mode s’effectue avec le commutateur
rotatif.

e En position @, le BONECO W200 fonctionne a une
puissance normale (Mode jour).

e En position @, le BONECO W200 fonctionne sans
faire de bruit (Mode nuit).

La LED verte indique que le BONECO W200 fonctionne
correctement. La LED devient rouge quand le réservoir
d’eau est vide.

RECIPIENT POUR SUBSTANCES ODORANTES

Lajout de substances aromatiques et d’huiles essen-
tielles (disponibles dans le commerce) s’effectue dans le
récipient pour substances odorantes situé sur le panneau
arriere.

A Ne versez pas des substances odorantes directe-
ment dans le bac a eau, sous peine d’altérer les per-
formances du BONECO W200 ou méme de I'endom-
mager. De tels dommages ne sont pas couverts par
la garantie.

1. Pour enlever le tiroir, appuyez sur le récipient pour
substances odorantes.

|

r.-’

2. Arrosez le feutre présent dans le tiroir avec une
substance aromatique de votre choix.

A Le récipient pour substances odorantes est lavable
au lave-vaisselle. La température ne doit cependant
pas dépasser 55 °C.

33



34

PRECISIONS CONCERNANT LE NETTOYAGE

AU SUJET DU NETTOYAGE

La maintenance et le nettoyage réguliers sont donc in-
dispensables pour un fonctionnement sans probléeme et
hygiénique.

Les intervalles de nettoyage et de maintenance recom-
mandés dépendent de la qualité de I'air et de I'eau, ainsi
que de la durée de fonctionnement.

Pour un nettoyage manuel, il est recommandé d’utiliser
du liquide vaisselle et une brosse a vaisselle.

Avant de commencer le nettoyage, débranchez tou-
jours le BONECO W200 du réseau électrique ! Le
non-respect de cette instruction peut causer des
chocs électriques et mettre des vies en danger !

Lors du nettoyage du tambour et du bac a eau dans
un lave-vaisselle, la température ne doit pas dépas-
ser 50 °C, afin d’éviter une possible déformation des
parties en plastique.

FREQUENCE DE NETTOYAGE RECOMMANDEE

Intervalle

Mesure a prendre

A partir du troisiéme jour sans fonctionnement  Vider le bac & eau et le remplir d’eau fraiche

Toutes les 2 semaines

Nettoyer le bac a eau, le tambour et le tapis d’évaporation

Une fois par an

Remplacer I'lonic Silver Stick®

Nettoyer le ventilateur et I'intérieur




NETTOYAGE DU BAC A EAU ET DU TAMBOUR

2.

BAC A EAU ET TAMBOUR 5. Retirez du tambour le tapis d’évaporation.
1. r

Enlevez la partie supérieure du BONECO W200.
Retirez le tambour et le tapis d’évaporation.

Enlevez I'lonic Silver Stick®.

6. Nettoyez le bac a eau et le tambour, a la main ou au
lave-vaisselle (la température de I'eau ne doit pas
dépasser 50 °C).

Tournez les deux disques du tambour pour les sépa-
rer. Ce faisant, tenez compte des repéres visibles sur
la face externe du disque.
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NETTOYAGE DU TAPIS D’EVAPORATION

AU SUJET DU TAPIS D’EVAPORATION
S'il est trés sale, entartré ou odorant, le tapis d’évapo-
ration peut étre nettoyé dans un lave-linge ou a la main.

Aprés le nettoyage, lorsque vous tendez le tapis d’éva-
poration sur le tambour, veillez a le positionner correc-
tement :

v

NETTOYAGE EN LAVE-LINGE
Le tapis d’évaporation est nettoyable en lave-linge. Utili-
sez un produit de lavage courant.

Le tapis d’évaporation ne doit pas étre lavé a une
température supérieure a 40 °C.

& Ne séchez pas le tapis d’évaporation au séche-linge.

NETTOYAGE A LA MAIN

1.

2.

Foulez le tapis d’évaporation dans de I'eau chaude
additionnée d’un peu de liquide vaisselle.

Rincez le tapis d’évaporation a I'eau tiede et claire
jusqu’a ce qu'il n'y ait plus de mousse.



NETTOYAGE DU VENTILATEUR / REMPLACEMENT DE L’'IONIC SILVER STICK®

NETTOYAGE DU VENTILATEUR 3. Tournez la clef de 90 degrés et soulevez délicate-  IONIC SILVER STICK®
Pour nettoyer les pales du ventilateur, retirez la grille au ment la grille. Répétez cette étape a tous les angles,  Llonic Silver Stick® utilise I'action antimicrobienne de
moyen du récipient pour substances odorantes. jusqu’a ce que le retrait de la grille soit possible. I'argent pour une amélioration notable de I'hygiene de
I’eau. Il agit dés qu'il entre en contact avec I'eau — méme
& Nettoyez a fond le récipient pour substances odo- ) quand le BONECO W200 est éteint.
rantes, si des restes de substances odorantes s’y

trouvent (voir page 33). Il suffit de quelques
gouttes pour colorer le boitier du BONECO W200 ou
méme I'endommager.

1. Enlevez le récipient pour substances odorantes. 4. Nettoyez le ventilateur et I'intérieur avec un chiffon

humide.
Remplacez I'lonic Silver Stick® une fois par an, afin de
garantir I'effet antimicrobien.

L’lonic Silver Stick® usagé peut étre éliminé avec les dé-
chets odinaires.

2. Utilisez la clef prévue pour les orifices de la grille. Pour vous procurer un lonic Silver Stick® de rechange,

adressez-vous a votre revendeur spécialisé BONECO, ou
| 1 5. Remettez la grille en place. Appuyez délicatement  ala boutique en ligne BONECO a I'adresse:
[ aux quatre angles, jusqu’a ce que vous entendiez
" qu'ils s’enclenchent. www.shop.boneco.com
La & L'appareil ne doit jamais fonctionner sans grille pro-
: tectrice !
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VOLUME DI FORNITURA E DATI TECNICI

GENTILE CLIENTE

Congratulazioni per aver acquistato BONECO W200. Lef-
ficiente purificatore d’aria mantiene costante I'umidita
a un livello piacevole, migliorando il benessere di per-
sone e animali domestici, specialmente nei secchi mesi
invernali. Al contempo migliora anche l'igiene dell’aria,
catturando particelle di polvere e sporco con il feltro per
evaporatore.

Il purificatore d’aria BONECO W200 & semplice da utiliz-
zare e da pulire: poiché la vaschetta dell’acqua, il tamburo
e il feltro per evaporatore sono comodamente lavabili in
lavastoviglie o lavatrice, I'intervento di cura richiede il
minimo sforzo.

Che sia estate o che sia inverno, non vorrete pili rinun-
ciare al vostro nuovo comfort!

VOLUME DI FORNITURA

-

BONECO W200 lonic Silver Stick® A7017 Quick Manual Avvertenze sulla sicurezza
assemblato

DATI TECNICI®
Denominazione del tipo BONECO W200
Tensione di rete 220-240V/50-60 Hz
Potenza assorbita Standby ow

Livello 1 12.2 W**

Livello 2 22.8 W**
Intensita di umidificazione 350 g/h**
Adatto per ambienti di dimensione max. fino a 50m?/125 m®
Capacita d’acqua max. 451
Dimensioni LxPxH 280x280x412 mm
Peso a vuoto 4.9kg
Rumorosita in funzione Livello 1 27 db(A)**

Livello 2 43 db(A)**

* Con riserva di modifiche
** a230V/50Hz



PANORAMICA E DENOMINAZIONE DEI PEZZI

ON/OFF, livello di potenza
Ventilatore
Coperchio/ Presa d’aria

Contenitore per fragranze /
Chiave per la copertura

Tamburo

Feltro per evaporatore
Uscita dell’aria

Cavo di alimentazione
lonic Silver Stick®
Vaschetta dell’acqua
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MESSA IN FUNZIONE
(1

©.8
N )

Posizionare BONECO W200 su una superficie piana. Sollevare la parte superiore della vaschetta Versare all'interno acqua fredda, fino al
dell’acqua. raggiungimento del contrassegno.

o Aa CR—
L]

=
2

L

sonrig

I-r> /
| = I L
Riposizionare la parte superiore della vaschetta Collegare il cavo di alimentazione con la presa. Accendere I'apparecchio.
(senza incastrarvi il cavo!)




UTILIZZO

MODALITA OPERATIVE
BONECO W200 ha due modalita operative, selezionabili
ruotando la manopola.

o Nella posizione @ BONECO W200 lavora in modalita
normale (funzionamento diurno).

e Nella posizione @ BONECO W200 lavora in modalita
silenziosa (funzionamento notturno).

Il corretto funzionamento di BONECO W200 é indicato dal
LED di colore verde. Il LED di colore rosso indica che il
serbatoio dell’acqua & vuoto.

CONTENITORE PER FRAGRANZE

Nel contenitore per fragranze sul retro possono essere
inserite sostanze aromatizzanti abitualmente reperibili in
commercio.

& Non versare alcuna fragranza direttamente nella
vaschetta dell’acqua, poiché cio potrebbe pregiudi-
care il rendimento di Boneco W200 o addirittura
danneggiarlo. Tali danni non sono coperti da garan-
zia.

1. Applicare una pressione sul contenitore per fra-

|

—
i

granze per sganciare il cassetto.

2. Impregnare I'ovatta nel cassetto con una sostanza
aromatizzante di proprio gradimento.

E possibile lavare il contenitore per fragranze in la-
vastoviglie, a temperatura non superiore ai 55 °C.
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INDICAZIONI PER LA PULIZIA

INFORMAZIONI SULLA PULIZIA
La regolare manutenzione e pulizia dell’apparecchio sono
il presupposto fondamentale per un funzionamento igie-
nico e privo di qualsiasi anomalia.

Gli intervalli di pulizia e manutenzione consigliati sono
subordinati alla qualita dell’aria e dell’acqua, nonché
all’effettiva durata di funzionamento.

Per la pulizia dell'apparecchio si raccomanda I'utilizzo di
un detersivo per stoviglie e di una spazzola.

& Prima di iniziare con la pulizia, staccare sempre BO-
NECO W200 dalla rete di alimentazione elettrica! La
mancata osservanza di questa indicazione puo pro-
vocare scosse elettriche e pericolo di vita!

Durante il lavaggio di tamburo e vaschetta dell’acqua
in lavastoviglie, & consigliabile non superare i 50 °C,
altrimenti le parti in plastica potrebbero deformarsi.

INTERVALLI DI PULIZIA CONSIGLIATI

Intervallo

Misura

Dopo il terzo giorno di inattivita

Svuotare la vaschetta dell’acqua e riempirla con acqua fresca

Ogni 2 settimane

Pulire la vaschetta dell’acqua, il tamburo e il feltro

1 volta all'anno

Sostituire lo lonic Silver Stick®

Pulire il ventilatore e I'interno




PULIZIA DELLA VASCHETTA E DEL TAMBURO

VASCHETTA E TAMBURO 5. Rimuovere il feltro per evaporatore dal tamburo.
1. Rimuovere la parte superiore di BONECO W200.

2. Rimuovere il tamburo con il feltro per evaporatore.

3. Rimuovere lo lonic Silver Stick®.

6. Lavare la vaschetta dell’acqua e il tamburo a mano
o in lavastoviglie a una temperatura non superiore a
50 °C.

4. Ruotare entrambi i dischi ai lati del tamburo per po-
terlo staccare. Fare attenzione al contrassegno sul
lato esterno dei dischi.
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n PULIZIA DEL FELTRO PER EVAPORATORE

INFORMAZIONI SUL FELTRO PER EVAPORATORE

In caso di sporco ostinato, formazione di calcare od odori,
il feltro per evaporatore puo essere lavato a mano o in
lavatrice.

Dopo la pulizia, tendere bene il feltro per evaporatore sul
tamburo, inserendolo nella sede corretta:

v

PULIZIA DELLA LAVATRICE
Il feltro per evaporatore & lavabile in lavatrice. E possibile
usare un comune detersivo.

Il feltro per evaporatore € lavabile a una temperatura
non superiore ai 40 °C.

& Non asciugare il feltro per evaporatore nell’asciuga-
trice.

PULIZIA A MANO

1.

2.

Immergere il feltro per evaporatore in acqua calda
con qualche goccia di detersivo per stoviglie.

Lavare il feltro per evaporatore in modo da far uscire
acqua calda, trasparente e finché non si forma piu
nessuna schiuma.
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PULIZIA DEL VENTILATORE /SOSTITUZIONE DELLO IONIC SILVER STICK®

PULIZIA DEL VENTILATORE
Per pulire le alette ventilatore, rimuovere la grata con I'a-
iuto del contenitore per fragranze.

& Pulire a fondo il contenitore per fragranze, per evi-
tare che vi rimangano depositi di sostanze odorose
(vedere pagina 45). Bastano poche gocce per co-
lorare, o addirittura danneggiare, I'alloggiamento di
BONECO W200.

1. Rimuovere il contenitore per fragranze.

|l

-
|

2. Utilizzare la chiave adatta alle aperture presenti sulla
grata.

.

3. Ruotare la chiave di 90° e sollevare la grata con cau-
tela. Ripetere I'operazione in tutti gli angoli fino a
rimuovere interamente la grata.

4. Pulire il ventilatore e I'interno con un panno umido.

5. Riposizionare la grata. Esercitare una lieve pressione
su tutti e quattro i lati fino a sentire il rumore d’inca-
stro.

& Non mettere in funzione I'apparecchio senza la gri-
glia di protezione!

IONIC SILVER STICK®

Lo lonic Silver Stick® sfrutta I'azione antimicrobica
dell’argento per potenziare sensibilmente I'igiene dell’ac-
qua. Esso agisce non appena viene in contatto con I'ac-
qua — anche se I’evaporatore Boneco W200 & spento.

<

Sostituire lo lonic Silver Stick® una volta all’anno, affinché
venga garantita la sua azione antimicrobica.

Lo lonic Silver Stick® esaurito puo essere smaltito con i
rifiuti domestici.

Lo lonic Silver Stick®é disponibile presso i rivenditori spe-
cializzatiBONECOonelnegozioonlineBONECOall’indirizzo
www.shop.boneco.com.
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LEVERINGSOMVANG EN TECHNISCHE GEGEVENS

BESTE KLANT

We feliciteren u met de aankoop van de BONECO W200.
Deze krachtige luchtwasser houdt de luchtvochtigheid
constant op een aangenaam niveau en bevordert het
welzijn van mens en huisdier — vooral in de droge winter-
maanden. Bovendien blijven stof- en vuildeeltjes hangen
aan de verdampermat, zodat de luchthygiéne aanzienlijk
wordt verbeterd.

De BONECO W200 is eenvoudig in gebruik en makkelijk
te reinigen: waterreservoir, trommel en verdampermat
kunnen namelijk in een vaatwasser resp. wasmachine
worden gereinigd.

Zomer of winter: u zult niet meer zonder uw nieuw ver-
worven comfort willen.

LEVERINGSOMVANG

-

BONECO W200 Geplaatste A7017 Quick Manual Veiligheidsinstructies
lonic Silver Stick®

TECHNISCHE GEGEVENS"
Typeaanduiding BONECO W200
Netspanning 220-240V/50-60 Hz
Opgenomen vermogen Stand-by ow

Stand 1 12.2 W

Stand 2 22.8 W**
Bevochtigingscapaciteit 350 g/h**
Geschikt voor ruimtes tot 50 m2/125 m®
Inhoud max. 4.5 liter
Afmetingen LxBxH 280x280x412 mm
Leeggewicht 4.9kg
Geluidsniveau Stand 1 27 db(A)**

Stand 2 43 db(A)**

* Wijzigingen voorbehouden
** bij 230 V/ 50 Hz



OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

Aan/uit, vermogensstand
Ventilator
Afdekking/luchtinlaat

Geurstofhouder /
Sleutel voor de afdekking

Trommel

Verdampermat
Luchtuitlaat
Netkabel

lonic Silver Stick®
Waterreservoir
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n INGEBRUIKNAME
(1

Plaats de BONECO W200 op een vlakke ondergrond. Verwijder het bovenste deel van het waterreservoir.

o a8

[T

.1

Plaats het bovenste deel op het waterreservoir
(kabel niet inklemmen!)

©.S
N )

Vul het waterreservoir tot aan de markering met

Steek de stekker in het stopcontact.

koud leidingwater.

Schakel het apparaat in.



BEDIENING

BEDRIJFSSTANDEN

De BONECO W200 heeft twee bedrijfsstanden. Met de
draaiknop kan tussen de bedrijfsstanden worden gewis-
seld.

¢ Inde stand @ werkt de BONECO W200 met normaal
vermogen (dagstand).

e In de stand @ werkt de BONECO W200 geluidsarm
(nachtstand).

Als de led groen brandt, werkt de BONECO W200 nor-
maal. Brandt de led rood, dan is het waterreservoir leeg.

GEURSTOFHOUDER

In de geurstofhouder aan de achterzijde van het appa-
raat kunnen universele geurstoffen en etherische olién
worden gedaan.

& Doe geen geurstoffen rechtstreeks in het waterre-
servoir, omdat de BONECO W200 minder goed kan
werken of zelfs beschadigd kan raken. Dergelijke
schade valt niet onder de garantie.

1. Druk op de geurstofhouder om de schuiflade te ver-
wijderen.

|

—
i

2. Bedruppel de watten in de schuiflade met een geur-
stof van uw keuze.

De geurstofhouder kan in de vaatwasser worden
gereinigd. De temperatuur mag echter niet hoger
worden dan 55 °C.
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REINIGINGSINSTRUCTIES

OVER DE REINIGING
Regelmatig onderhoud en een regelmatige reiniging zijn
essentieel voor een storingsvrije en hygiénische werking.

De aanbevolen reinigings- en onderhoudsintervallen zijn
afhankelijk van de lucht- en waterkwaliteit alsmede de
gebruiksduur.

Voor het handmatig reinigen wordt afwasmiddel en een
afwasborstel aanbevolen.

Trek de stekker van de BONECO W200 altijd uit het
stopcontact voordat u met het reinigen begint! Wan-
neer u dit niet doet, kan dit leiden tot stroomstoten
en levens in gevaar brengen!

& Bij de reiniging van de trommel en het waterreservoir
in de vaatwasser mag een temperatuur van 50 °C
niet worden overschreden, omdat anders de kunst-
stof onderdelen vervormd kunnen raken.

AANBEVOLEN REINIGINGSINTERVALLEN

Interval

Maatregel

Elke derde dag dat het apparaat niet is gebruikt

Waterreservoir leegmaken en met vers water vullen

Elke 2 weken

Waterreservoir, trommel en verdampermat reinigen

Jaarlijks

lonic Silver Stick® vervangen

Ventilator en binnenzijde reinigen




REINIGING VAN HET WATERRESERVOIR EN DE TROMMEL

WATERRESERVOIR EN TROMMEL 5. Verwijder de verdampermat van de trommel.

1.

2.

3.

Verwijder het bovenste deel van de BONECO W200.
Verwijder de trommel met de verdampermat.

Verwijder de lonic Silver Stick®.

6. Reinig het waterreservoir en de trommel met de
hand of in de vaatwasser bij een temperatuur van
ten hoogste 50 °C.

Verdraai de beide ringen aan de trommel om deze
los te maken. Let hierbij op de markeringen aan de
buitenzijde van de ring.
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n REINIGING VAN DE VERDAMPERMAT

OVER DE VERDAMPERMAT REINIGING IN DE WASMACHINE REINIGING DOOR MIDDEL VAN HANDWAS

Bij ernstige verontreiniging, kalkaanslag of stank kan de  De verdampermat kan in de wasmachine worden gerei- 1. Schrob de verdampermat grondig in warm water
verdampermat in de wasmachine of met de hand worden  nigd. Gebruik een universeel wasmiddel. waaraan een beetje afwasmiddel is toegevoegd.
gereinigd.

De verdampermat mag worden gewassen bij een
Let erop dat u de verdampermat na de reiniging juist op temperatuur van ten hoogste 40 °C.
de trommel aanbrengt:
& Droog de verdampermat niet in de wasdroger.

2. Spoel de verdampermat net zo lang uit in handwarm,
schoon water, totdat er zich geen schuim meer

x vormt.

v
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REINIGING VAN DE VENTILATOR / IONIC SILVER STICK® VERVANGEN

VENTILATOR REINIGEN
0m de ventilatorbladen te reinigen, moet u het rooster
met behulp van de geurstofhouder verwijderen.

& Reinig de geurstofhouder grondig als zich daar nog
resten geurstof in bevinden (zie pagina 57). En-
kele druppels geurstof zijn voldoende om de behui-
zing van de BONECO W200 te laten verkleuren of
zelfs te beschadigen.

1. Verwijder de geurstofhouder.

2. Steek de sleutel in een opening in het rooster.

B

Draai de sleutel 90 graden en trek het rooster voor-
zichtig omhoog. Herhaal deze stap in alle hoeken tot
het rooster volledig kan worden verwijderd.

)

Reinig het luchtfilter en de binnenzijde met een voch-
tige doek.

Plaats het rooster weer. Druk in alle vier hoeken
voorzichtig op het rooster tot het hoorbaar vastklikt.

A Het apparaat mag nooit zonder beschermrooster

worden gebruikt!

IONIC SILVER STICK®

De lonic Silver Stick® maakt gebruik van de antimicrobi-
ele werking van zilver, om de waterhygiéne aanzienlijk te
verbeteren. Deze werkt gelijk bij contact met water — ook
als de BONECO W200 uitgeschakeld is.

Vervang de lonic Silver Stick® jaarlijks om de antimicro-
biéle werking te garanderen.

De verbruikte lonic Silver Stick® kan samen met het re-
guliere huisafval worden afgevoerd.

Een nieuwe lonic Silver Stick® is te verkrijgen bij uw
BONECO-dealer of in onze onlineshop op het volgende
adres: www.shop.boneco.com
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APLICACION BONECO

Beneficiese de los prdacticos consejos para su humidificador que
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CONTENIDO Y DATOS TECNICOS

ESTIMADO CLIENTE

Enhorabuena por la compra del BONECO W200. Este po-
tente depurador mantiene siempre un nivel agradable de
humedad en el aire y mejora el bienestar de personas y
animales, especialmente en los meses secos del invierno.
Ademas, la placa de evaporacion recoge el polvo y las
particulas de suciedad, con lo que el aire es considera-
blemente mas higiénico.

El manejo del BONECO W200 es tan sencillo como su
limpieza: La cubeta del agua, el tambor y la placa de
evaporacion pueden lavarse en la lavadora, por lo que el
esfuerzo de mantenimiento es minimo.

Tanto en verano como en invierno: ya no querra renunciar
a su nuevo grado de comodidad.

CONTENIDO

-

BONECO W200 A7017 lonic Silver Stick® Quick Manual Indicaciones de seguridad
ensamblado

DATOS TECNICOS’
Denominacién del modelo BONECO W200
Tension de la red 220-240V/50-60 Hz
Consumo de energia Standby ow

Nivel 1 12.2 W**

Nivel 2 22.8 W**
Capacidad de humidificacion 350 g/h**
Adecuado para habitaciones de hasta 50m?/125 m®
Capacidad de agua max. 4.5 litros
Dimensiones largo x ancho x alto 280x280x 412 mm
Peso (vacio) 4.9kg
Nivel de ruido en funcionamiento Nivel 1 27 db(A)**

Nivel 2 43 db(A)**

* Sereserva el derecho a realizar modificaciones
** a230V/50Hz



VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

Ence ndido/apagado, nivel de
potencia

Ventilador
Cubierta/entrada de aire

Depésito difusor de aroma /
Llave de la cubierta

Tambor

Placa de evaporacion
Salida de aire

Cable de red

lonic Silver Stick®
Placa para el agua
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ﬂ PUESTA EN MARCHA
(1

Sittie el BONECO W200 sobre una superficie plana.

o a8

sonrig

Conecte el cable de red a la toma de corriente.

Coloque la parte superior sobre la placa para el agua
(no aprisionar el cable)

©.S
N )

LIénela hasta la marca con agua fria del grifo.

Levante la parte superior de la placa para el agua.

Encienda el aparato.



MANEJO

MODOS DE FUNCIONAMIENTO

EI BONECO W200 dispone de dos modos de funciona-
miento que se pueden seleccionar con el conmutador
giratorio.

e Enla posicion @, el BONECO W200 funciona a po-
tencia normal (funcionamiento diurno).

e En la posicion @, el BONECO W200 funciona en
modo silencioso (funcionamiento nocturno).

El LED verde indica que el BONECO W200 funciona co-
rrectamente. Si el depésito de agua esta vacio, el LED se
ilumina en rojo.

DEPOSITO DIFUSOR DE AROMA

En el depésito difusor de aroma, que se encuentra en la
parte posterior, puede afiadir aromas y aceites esenciales
convencionales.

& No afiada los aromas directamente en la placa para
el agua, ya que esto podria perjudicar la potencia del
BONECO W200 o incluso provocarle dafios. La ga-
rantia no cubre este tipo de dafios.

1. Presione el depésito difusor de aroma para extraer
el cajon.

2. Rocie el elemento de fieltro del cajén con un aroma
de su eleccion.

El depdsito difusor de aroma puede lavarse en el
lavavajillas. No obstante, la temperatura no debe
superar los 55 °C.
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INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

ACERCA DE LA LIMPIEZA

Por este motivo, un mantenimiento y una limpieza regu-
lares son condiciones indispensables para que el aparato
funcione correctamente y de forma higiénica.

La frecuencia de limpieza y mantenimiento recomendada
varia dependiendo de la calidad del aire y el agua, asi
como del tiempo de funcionamiento.

Para la limpieza manual, se recomienda utilizar un cepillo
y un producto lavavajillas.

Antes de empezar a limpiar el BONECO W200, des-
conéctelo siempre de la red eléctrica. No hacerlo
puede causar descargas eléctricas y poner su vida
en peligro.

Si se limpian el tambor y la placa para el agua en el
lavavajillas, la temperatura no debe superar los
50 °C, ya que de lo contrario podrian deformarse los
componentes de plastico.

INTERVALOS DE LIMPIEZA RECOMENDADOS

Frecuencia

Solucion

A partir del tercer dia sin funcionamiento

Vaciar la placa para el agua y llenar con agua nueva

Cada 2 semanas

Limpiar la placa para el agua, el tambor y la placa de evaporacion

Anualmente

Sustituir el lonic Silver Stick®

Limpiar el ventilador y el interior




LIMPIEZA DE LA PLACA PARA EL AGUA Y EL TAMBOR

PLACA PARA EL AGUA Y TAMBOR 5. Extraiga la placa de evaporacion del tambor.
1. Retire la parte superior del BONECO W200. "

2. Extraiga el tambor con la placa de evaporacion.

3. Reitre el lonic Silver Stick®.

6. Lave laplaca parael aguay el tambor a mano o a un
maximo de 50 °C en el lavavajillas.

4. Gire los dos discos del tambor para liberarlo. Ob-
serve para ello las marcas en la parte exterior del
disco.
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H LIMPIEZA DE LA PLACA DE EVAPORACION

ACERCA DE LA PLACA DE EVAPORACION

En caso de mucha suciedad, acumulacién de cal o for-
macion de olores persistentes, la placa de evaporacion
se puede lavar en la lavadora 0 a mano.

Tras su limpieza, asegurese de fijar la placa de evapora-
cion en el tambor en el lugar correcto:

LIMPIEZA EN LA LAVADORA

La placa de evaporacion puede lavarse en la lavadora.
Afiada cualquier detergente de los que se venden habi-
tualmente en los comercios.

A La placa de evaporacion debe lavarse a un maximo
de 40 °C.

A No seque la placa de evaporacion en la secadora.

LIMPIEZA MEDIANTE LAVADO A MANO
1. Sacuda la placa de evaporacion a conciencia en agua
tibia con un poco de lavavajillas.

2. Aclare la placa de evaporacién con agua limpia tibia
hasta que deje de formarse espuma.
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LIMPIEZA DEL VENTILADOR/SUSTITUCION DEL IONIC SILVER STICK®

LIMPIEZA DEL VENTILADOR 3. Girelallave 90 grados y levante larejilla con cuidado.  IONIC SILVER STICK®

Para limpiar las aspas del ventilador, retire la rejilla con la Repita este paso en todas las esquinas hasta que  El lonic Silver Stick® aprovecha las propiedades antimi-

ayuda del depdsito difusor de aroma. sea posible extraer la rejilla por completo. crobianas de la plata para mejorar considerablemente el
nivel higiénico del agua. Actda tan pronto como entra en

& Limpie el depdsito difusor de aroma a conciencia en contacto con el agua, incluso cuando el BONECO W200
caso de encontrar restos de aromas en su interior esta apagado.
(consulte la pagina 69). Con tan solo unas gotas,

la carcasa del BONECO W200 podria destefirse o
incluso resultar dafiada.

1. Extraiga el depdsito difusor de aroma. { ' s

4. Limpie el ventilador y el interior con un pafio hd-
medo.

Sustituya el lonic Silver Stick® una vez al afio para garan-
tizar su efecto antimicrobiano.

El lonic Silver Stick® gastado puede desecharse junto con
la basura doméstica habitual.

2. Utilice la llave para las aberturas previstas en la re-
jilla.

Podra adquirir recambios para el lonic Silver Stick® gas-
5. Vuelva a colocar la rejilla. Presione las cuatro esqui-  tado a través de su distribuidor de BONECO o en la tienda
nas hasta que encajen de forma audible. en linea de BONECO, en la pagina:

& Nunca debe ponerse en funcionamiento el aparato  www.shop.boneco.com
sin la rejilla protectora.






BONECO W200
HASZNALATI UTMUTATO
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BONECO ALKALMAZAS

Hasznélja ki a BONECO alkalmazés nyiijtotta szamos hasznos tippet
a BONECO pérésitéra vonatkozéan. Igy biztosithatja a higiénikus

mikodést, és folyamatosan javithatja a helyiséglevegé mindségét.

Elénysk az On szdméra:

Tartozékok és eszkdzdk online vasarlasa

Termékinformacidk

[
[

m Felhasznaléi kézikényv

m Gyakorlati karbantartési naptar
[

... és még sok minden maés

B -5
# Download on the
o App Store

qule Play
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SZALLITASI TERJEDELEM ES M(USZAKI ADATOK

TISZTELT VASARLO!

Koszonjiik, hogy a BONECO W200 késziiléket valasztotta.
A nagy teljesitményii légtisztité folyamatosan kellemes
szinten tartja a levegd paratartalmat, javitva ezzel az
emberek és a haziallatok komfortérzetét — kiilondsen a
szaraz téli honapokban. A parasitobetét egyszersmind
Osszegylijti a por- és szennyez6désrészecskéket, igy a
leveg@ higiénés allapota hatarozott javulast mutat.

A BONECO W200 kezelése pont olyan egyszer(i, mint a
tisztitdsa: Mivel a vizestdl, a dob és a parasitobetét a
gépen beliil tisztithato, az apolasra forditandd id6 mini-
malisra csokken.

Legyen nyar, legyen tél: tébbé nem akar majd lemondani
Ujonnan megszerzett kényelmérdl.

SZALLITASI TERJEDELEM

-

BONECO W200 El6re behelyezett A7017 Quick Manual Biztonsdgi utmutaté
lonic Silver Stick®

MUSZAKI ADATOK"
Tipus BONECO W200
Halozati fesziiltség 220-240V/50-60 Hz
Teljesitményfelvétel Készenléti allapot ow

1. szint 12.2 W

2. szint 22.8 W**
Parasitasi teljesitmény 350 g/h**
A kovetkezd méretii helyiségekhez akar 50 m?/125 m®
Grtartalom max. 4.5 liter
Méretek (h x sz x m) 280x280x 412 mm
Onsily 4.9kg
Miikodés zajszintje 1. szint 27 db(A)**

2. szint 43 db(A)**

*  Avdltoztatasok joga fenntartva.
** 230V/50 Hz esetén



AZ ALKATRESZEK ATTEKINTESE ES MEGNEVEZESE

be/ki, teljesitményfokozat

ventilator

takarélemez/levegd bemeneti nyilasa
illatanyagtartaly / Kulcs a takarélemezhez
dob

parasitobetét

levegd kimeneti nyilasa

tapkabel

lonic Silver Stick® rud

vizestal
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UZEMBE HELYEZES
(1

5.
N )

Allitsa a BONECO W200 késziiléket stabil alapra. Vegye le a felsd részt a vizestalrol. Toltse fel hideg vizzel a jeldlésig.

o a8

sonrig

Helyezze vissza a fels6 részt a vizestalra A tapkabelt dugja be a csatlakozdaljzatba. Kapcsolja be a késziiléket.
(ne csipje be a kabelt!)



KEZELES

UZEMMODOK
A BONECO W200 két iizemmodot hasznal, amelyek ko-
z6tt a forgatokapcsoldval valthat.

o @ allasban a BONECO W200 normal teljesitménnyel
miikodik (nappali izemmod).

e @ dllasban a BONECO W200 alacsony zajszinten
miikddik (éjszakai izemmad).

A BONECO W200 helyes miikodését a zold LED jelzi. Ha
a viztartaly Kidiriilt, a LED pirosan vilagit.

ILLATANYAGTARTALY
A hatoldalon Iévé illatanyagtartalyba kereskedelmi forga-
lomban kaphato illatanyagokat vagy illéolajokat t6lthet.

& Ne téltson be adalékokat kozvetleniil a viztartalyba,
mivel ez befolyasolhatja a Boneco W200 miikodését,
vagy akar kdrosithatja is a késziiléket. Ezekre a
meghibasodasokra nem vonatkozik a garancia.

1. Afidk kivételéhez nyomja meg az illatanyagtartalyt.

B
-~ .
i

2. Csepegtessen egy tetszleges illdolajbdl a fiokban
Iév filchetétre.

&Az illatanyagtartaly mosogatogépben tisztithatd. A
hémérséklet azonban ne haladja meg az 55 °C-t.
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TISZTITASI UTMUTATO

A TISZTITASROL
A rendszeres tisztitas és karbantartas ezért a higiénikus
és zavartalan miikodés eléfeltétele.

Az ajanlott tisztitasi és karbantartasi intervallumok a le-
vegd- és vizmindségtdl, valamint az iizemid6tél fliggnek.

A késziilék kézi tisztitdsahoz mosogatdszer és mosoga-
toszivacs hasznalata javasolt.

& A tisztitas megkezdése el6tt valassza le a BONECO
W200 késziiléket az elektromos haldzatrél! Ennek
figyelmen kiviil hagydsa &ramiitéshez és életve-
szélyhez vezethet!

& Ha mosogatdgépben tisztitja a dobot és a vizestdlat,
akkor ne lépje tal az 50 °C értéket, masként a
miianyag alkatrészek megvetemedhetnek.

JAVASOLT TISZTIiTASI IDGTARTAMOK

Intervallumok

Intézkedés

minden 3. lizemelés nélkiili napon

Uritse ki a vizestalat, és toltse fel friss vizzel

minden 2. héten

Tisztitsa meg a vizestalat, a dobot és a parasitobetétet

évente

Cserélje ki az lonic Silver Stick® rudat

Tisztitsa meg a ventilatort és a késziilék belsejét




A VIZESTAL ES A DOB TISZTIiTASA

VIZESTAL ES DOB 5. Hzza ki a parasitobetétet a dobbdl.
1. Vegye le a BONECO W200 késziilék tetejét.

2. Vegye ki a dobot a parasitobetéttel egyiitt.

3. Tavolitsa el az lonic Silver Stick® rudat.

6. Avizestalat és a dobot tisztitsa meg kézzel vagy mo-
- : sogatégépben maximum 50 °C-on.

ol .

.
4. Mindkét tarcsa elforgatasaval vegye ki a dobot Ekoz-
ben igyeljen a tarcsa kiilsd oldalan 1évd jelolésekre.

4\-
e
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“ A PARASITOBETET TISZTITASA

A PARASITOBETETROL

Erds szennyezGdés, vizkdvesedés vagy szagképz6dés
esetén a parasitobetétet mosogépben vagy kézzel mos-
hatja ki.

Ha a tisztitas utan a parasitdbetétet a dobra fesziti, igyel-
jen annak megfelel6 elhelyezkedésére:

v

TISZTITAS MOSOGEPBEN

A parasitébetét mosdgépben tisztithatd. Kereskedelmi
forgalomban kaphaté mosdszert hasznaljon.

A A pérasitobetét maximum 40 °C-on moshatd.

& A pérasitobetétet ne szaritsa szaritogépben.

TISZTITAS KEZI MOSASSAL
1. Alaposan nyomkodja ki a parasitobetétet meleg viz-
ben, amelyhez egy kevés mosogatdszert adott.

2. Addig folytassa a parasitobetét tiszta meleg vizzel
valé atéblitését, amig nem jon beldle tébb hab.



A VENTILATOR TISZTIiTASA / AZ IONIC SILVER STICK® CSEREJE

A VENTILATOR TISZTITASA
A ventilatorlapatok tisztitdsahoz az illatanyagtartaly se-
gitségével tavolitsa el a racsot.

Alaposan tisztitsa meg az illatanyagtartalyt, ha eset-
leg illatanyag-maradvéanyokat tartalmaz (lasd 81.
oldal). Mar néhany csepp elég a BONECO W200 ké-
szlilék elszinezéséhez vagy karositasahoz.

1. Vegye ki az illatanyagtartalyt.

|

-
|

1
2. Haszndlja a racsban lévé nyilasokhoz val6 kulcsot.

B

3. Forditsa el 90 fokban a kulcsot, és emelje ki 6va-
tosan a racsot. Ezt ismételje meg minden saroknal,
amig a racsot teljesen ki nem tudja venni.

4. Egy nedves ronggyal tisztitsa meg a ventilatort és a
késziilék belsejét.

5. Helyezze vissza a racsot. Ovatosan nyomja meg
mind a négy sarkan, amig hallhatéan a helyére nem
pattan.

& A késziiléket soha nem szabad véddracs nélkiil lize-
meltetni!

85

IONIC SILVER STICK®

Az lonic Silver Stick® az eziist antibakterialis hatasat
hasznalja a viz higiénés allapotanak hatarozott javitasara.
Azonnal hatni kezd, amint érintkezésbe keriil a vizzel —
akkor is, ha a Boneco W200 késziilék ki van kapcsolva.

<

Evente cserélje ki az lonic Silver Stick® rudat az antibak-
teridlis hatés biztositasara.

Az elhasznalt lonic Silver Stick® a haztartasi hulladékkal
egyiitt artalmatlanithatd.

Uj lonic Silver Stick® rudat BONECO markakereske-
ddjénél vagy a BONECO Online Shopon keresztiil, a
www.shop.boneco.com cimen rendelheti meg.
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— APLIKACJA BONECO

zystaj z darmowe| Aplikacji BONECO zawierajqcej wiele przydatnych

wskazéwek dotyczqgcych twojego nawilzacza BONECO. Gwarantujq one

higieniczne dziatanie urzqdzenia i trwalg poprawe jakosci powietrza w

twoich pomieszczeniach.

W naszej aplikacji znajdziesz:
m Funkcje zakupu akeesoriéw i urzgdzen online
Informacje o produkcie

Instrukcje uzytkownika

Praktyczny kalendarz konserwacji

B ...io wiele wiecej
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ZAKRES DOSTAWY | DANE TECHNICZNE

SZANOWNI PANSTWO

Gratulujemy Panstwu zakupu urzadzenia BONECO W200.
Wydajny nawilzacz powietrza utrzymuje wilgotno$é po-
wietrza na przyjemnym poziomie, przyczyniajac sie
do poprawy samopoczucia ludzi i zwierzat domowych
— szczegllnie w suchych miesigcach zimowych. Urza-
dzenie zatrzymuje jednoczesnie czastki brudu na macie
nawilzajacej, dzieki czemu wyraZnie poprawia sig higiena
powietrza.

Obstuga i czyszczenie urzadzenia BONECO W200 sg bar-
dzo proste. Z uwagi na fakt, ze wanienka, beben i mata
nawilzajaca moga by¢ oczyszczane w maszynie, piele-
gnacja urzadzenia ogranicza si¢ do minimum.

Zaréwno latem, jak tez zima: Nigdy nie bedziesz chciat
zrezygnowac z poczucia komfortu, jakie bedziesz za-
wdzieczat urzadzeniu.

ZAKRES DOSTAWY

-

BONECO W200 Ztozony A7017 Quick Manual Wskazowki dotyczace
lonic Silver Stick® bezpieczenstwa
DANE TECHNICZNE"
Oznaczenie typu BONECO W200
Napigcie sieciowe 220-240V/50-60 Hz
Pobdr mocy Standby ow
Poziom 1 12.2 W**
Poziom 2 22.8 W**
Wydajno$¢ nawilzania 350 g/h**
Przeznaczony do pomieszczen o wielkosci do 50 m?/125 m®
Pojemnos¢ zbiornika maks. 4.5 Liter
Wymiary dt. x szer. x wys. 280x280x412 mm
Masa wtasna urzadzenia 49kg
Poziom hatasu podczas pracy Poziom 1 27 db(A)**
Poziom 2 43 db(A)**

* Zmiany techniczne zastrzezone
** przy 230V /50 Hz



ZESTAWIENIE | NAZEWNICTWO CZESCI

Wt./Wyt.,, poziom mocy
Wentylator
Pokrywa/ Wlot powietrza

Pojemnik na substancje
zapachowe /
Klucze do pokrywy

Beben

Mata nawilzajaca
Wylot powietrza
Kabel zasilajacy
lonic Silver Stick®
Tacka na wodg
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n URUCHAMIANIE URZADZENIA

©.8
N )

Ustaw urzadzenie BONECO W200 na Unie$ gérng cze$¢ obudowy z wanienki. Wlej zimng wode z kranu do poziomu znacznika.

ptaskiej podstawie.

A

L

sonrig

gl

Umies¢ gorng czes$¢ obudowy na wanience Podtacz kabel zasilajgcy do gniazdka sieciowego. Wiacz urzadzenie.
(nie podpinac kabla!)



OBSLUGA

TRYBY PRACY
Urzadzenie BONECO W200 moze pracowaé w dwach try-
bach, ktére mozna wybiera¢ przy pomocy pokretta.

e W pozycji @ urzadzenie BONECO W200 pracuje z
normalng moca (tryb dzienny).

e W pozycji @ urzadzenie BONECO W200 pracuje w
trybie cichym (tryb nocny).

Wiasciwe dziatanie urzadzenia BONECO W200 jest sy-
gnalizowane przez zielong diode LED. Gdy zbiornik wody
jest pusty, dioda $wieci sig na czerwono.

ZBIORNIK NA SUBSTANCJE ZAPACHOWE

W znajdujgcym sie w tylnej czes$ci urzadzenia pojemniku
na substancje zapachowe mozna umieszczac dostepne w
handIu $rodki zapachowe i olejki eteryczne.

& Nie dodawac¢ zadnych substanciji zapachowych bez-
posrednio do wanienki na wode, gdyz moze to
zmniejszy¢ wydajnos¢ lub nawet uszkodzi¢ nawil-
zacz BONECO W200. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzen tego typu.

|

lr,..--"'
| -

1. Nacisnij na pojemnik na substancje zapachowe, aby
wciagna¢ szuflade.

2. Skrop filcowg wktadke znajdujaca sie w szufladzie
wybrang przez siebie substancjg zapachowa.

Pojemnik na substancje zapachowe mozna my¢ w
zmywarce. Temperatura nie moze jednakze przekro-
czy¢ 55 °C.

93
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WSKAZOWKI DOTYCZACE CZYSZCZENIA

INFORMACJE NA TEMAT CZYSZCZENIA URZADZE-
NIA

Regularne serwisowanie i czyszczenie stanowi podstawe
bezawaryjnego i higienicznego uzytkowania urzadzenia.

Zalecana czestotliwo$¢ czyszczenia i konserwacji uza-
lezniona jest od jako$ci powietrza i wody, jak réwniez od
faktycznego czasu trwania uzytkowania urzadzenia.

Do czyszczenia recznego nalezy uzyé ptynu do mycia
naczyn i szczotki.

& Przed przystapieniem do czyszczenia nawilzacz BO-
NECO W200 nalezy zawsze odtgczy¢ od zasilania!
Nieprzestrzeganie tych zalecen moze doprowadzi¢
do porazenia pradem i zagrozenia zycia!

Podczas mycia bebna i wanienki w zmywarce tem-
peratura nie moze przekroczy¢ 50 °C, w przeciwnym
razie elementy z tworzywa sztucznego mogg ulec
deformaciji.

ZALECANA CZESTOTLIWOSC CZYSZCZENIA

Czestotliwosé Sposdb postgpowania

od trzeciego dnia bez uzywania urzadzenia Opréznianie wanienki i napetnianie jej Swieza woda

co 2 tygodnie Czyszczenie wanienki, bebna i maty nawilzajacej

co roku Wymiana lonic Silver Stick®

Czyszczenie wentylatora i wnetrza urzadzenia




CZYSZCZENIE WANIENKI | BEBNA

WANIENKA NA WODE | BEBEN 5. Wyciagnij mate nawilzajacg z bebna.

1.

Zdejmij gérng czes$¢ obudowy urzadzenia BONECO
W200.

Wyciagnij z urzadzenia beben z matg nawilzajaca.

Wyjmij lonic Silver Stick®.

6. Wanienke i beben nalezy my¢ recznie lub w zmy-
warce w temperaturze do 50 °C.

Obré¢ obydwie tarcze bebna, aby je poluzowac.
Zwr6¢ uwage na znaczniki znajdujace sig po ze-
wnetrznej stronie tarcz.

=\
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n CZYSZCZENIE MATY NAWILZAJACEJ

INFORMACJE NA TEMAT MATY NAWILZAJACEJ PRANIE MATY W PRALCE PRANIE RECZNE MATY
Przypadku silnego zabrudzenia, zakamienienia lub wy-  Mate nawilzajacg mozna pra¢ w pralce. Do pranianalezy 1. Mate nawilzajaca nalezy my¢ w cieptej wodzie z do-
stepowania nieprzyjemnego zapachu mozna wypra¢  uzy¢ zwyktego proszku do prania. datkiem niewielkiej ilosci detergentu.

mate w pralce lub wyczysSci¢ recznie.
Mata nawilzajgca moze by¢ prana w temperaturze

W momencie umieszczania maty nawilzajgcej w bebnie maksymalnej 40 °C.

po wyczyszczeniu, nalezy zwrdci¢ uwage jej wiasciwe

utozenie: & Maty ewaporacyjnej nie nalezy suszy¢ w suszarce
do bielizny.

2. Mate nawilzajaca ptucz ciepta, czysta woda do mo-
mentu, w ktérym przestanie tworzy¢ sig piana.

v R



CZYSZCZENIE WENTYLATORA / WYMIANA IONIC SILVER STICK®

CZYSZCZENIE WENTYLATORA
W celu wyczyszczenia topatek wentylatora nalezy usunaé
kratke przy uzyciu pojemnika na substancje zapachowe.

Jesli w pojemniku na substancje zapachowe znaj-
duja sie resztki substancji zapachowych, nalezy
gruntownie go wyczyscié¢ (patrz strona 93). Wy-
starczy zaledwie kilka kropli, aby pofarbowaé obu-
dowe urzadzenia BONECO W200 lub jg nawet uszko-
dzig.

1. Wyjmij pojemnik na substancje zapachowe.

Uzyj klucza pasujacego do otworéw w kratce.

[

3.

0brd¢ klucz o 90 stopni i ostroznie unie$ kratke.
Powtdrz te czynno$¢ na wszystkich naroznikach, az
bedzie mozliwos¢ usunigcia kratki.

N

Wentylator i wnetrze urzadzenia nalezy czyscic wil-
gotng $ciereczka.

Ponownie zamontuj kratke. Lekko wcisnij ja na

wszystkich czterech naroznikach, az ustyszysz, ze

kratka wskoczyta na swoje miejsce.

& Nie wolno wtgczaé urzadzenia bez kratki zabezpie-

czajacej!
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IONIC SILVER STICK®

lonic Silver Stick® wykorzystuje antybakteryjne dziata-
nie srebra w celu wyraznej poprawy higieny powietrza.
Elektroda dziata od razu po zetknigciu z wodg — réwniez
wtedy, gdy urzadzenie BONECO W200 jest wytgczone.

lonic Silver Stick® nalezy wymienia¢ raz do roku, aby za-
pewni¢ jej antybakteryjne dziatanie.

Zuzyty llonic Silver Stick® mozna utylizowa¢ wraz z od-
padami domowymi.

lonic Silver Stick® mozna naby¢ u specjalistycznego
przedstawiciela handlowego BONECO lub w sklepie in-
ternetowym BONECO pod adresem:

www.shop.boneco.com
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LEVERANSOMFATTNING OCH TEKNISK SPECIFIKATION

BASTA KUND

Vi gratulerar till ditt kp av BONECO W200. Den kraftfulla
lufttvatten haller luftfuktigheten pa en jamn niva som ar
behaglig for bade ménniskor och husdjur. For ett skont
inomhusklimat, &ven under de torra vinterméanaderna.
Dessutom fastnar smuts- och dammpartiklar i avdunst-
armattan och resultatet blir en betydligt renare luft.

BONECO W200 ar latt bade att anvénda och att rengora:
Eftersom du kan kora bade vattenskal, trumma och av-
dunstarmatta i maskin och behdver nastan inte gora na-
gonting for hand.

Oavsett om det &r sommar eller vinter, s& kommer du inte
langre att vilja vara utan din nya komfort.

LEVERANSOMFATTNING

-

BONECO W200 Monterad A7017 Quick Manual Sakerhetsanvisningar
lonic Silver Stick®

TEKNISK SPECIFIKATION"
Typbeteckning BONECO W200
Nétspénning 220-240V/50-60 Hz
Effektforbrukning Vilolage ow

Niva 1 12.2 W**

Nivd 2 22.8 W**
Kapacitet 350 g/h**
Lamplig rumsyta upp till 50 m?/125 m®
Vattenvolym max. 4.5 liter
Matt LxBxH 280 %280 x 412 mm
Tomvikt 49kg
Ljudniva Niva 1 27 db(A)**

Niva 2 43 db(A)**

* Med forbehall for dndringar
** vid 230 V/50 Hz



OVERSIKT GVER OCH BENAMNINGAR PA DELAR

P&/Av, effektniva
Flakt
Tackkapa/ Luftintag

Doftbehéllare /
Nyckel till tickk&pan

Trumma
Avdunstarmatta

Luftutlopp
Nétkabel
lonic Silver Stick®

Vattenkar
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IDRIFTTAGNING
(1

Placera BONECO W200 pa ett stabilt underlag. Ta av 6verdelen pa vattenkaret.

o a8

sonrig

.1

Sétt pa 6verdelen pa vattenkaret Anslut natkabeln till eluttaget.
(akta sa att kabeln inte kommer i klam!)

©.S
N )

Fyll pa med kallt kranvatten upp till markeringen.

Sla pa apparaten.



STYRNING

DRIFTLAGEN
BONECO W200 har tva driftldgen som kan stéllas in med
vredet.

o Nér vredet star pa @ arbetar BONECO W200 med
normal effekt (dagdrift).

o Nar vredet star pa @ arbetar BONECO W200 s4 tyst
som mdjligt (nattdrift).

Nar BONECO W200 fungerar som den ska lyser den grona
lysdioden. Nér lysdioden lyser rétt betyder det att vatten-
tanken &r tom.

DOFTBEHALLARE
| doftbehéllaren pa baksidan kan du tillsatta vanliga aro-
mémnen och eteriska oljor.

& Hall inte négra doftamnen direkt i vattenkaret efter-
som BONECO W200 dé kan fa nedsatt kapacitet eller
till och med skadas. Sadana skador omfattas inte av
garantin.

1. Tryck pa doftbehallaren sa skjuts behallaren ut.

|

i
|

2. Sténk lite av aromamnet pa filtbiten i behéllaren.

& Doftbehallaren kan diskas i diskmaskin. Diskpro-
grammet far inte vara varmare &n 55 °C.

105 ‘
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ANVISNINGAR FOR RENGORING

OM RENGORING
Regelbundet underhall och rengoring &r darfor en forut-
sattning for hygienisk och stérningsfri drift.

De rekommenderade rengdrings- och underhallsinter-
vallen &r beroende av luft- och vattenkvalitet, liksom av
drifttiden.

For manuell rengoring rekommenderas vanligt diskmedel
och diskborste.

Koppla alltid fran BONECO W200 fran elnatet innan
du bdrjar med rengdringen! Att inte géra detta kan
leda till elektriska stotar och utsétta dig for livsfara!

& Om du diskar trumma och vattenkar i diskmaskin
maste du alltid vélja ett diskprogram pa max. 50 °C
eftersom det annars finns risk for att plastdelarna
deformeras.

REKOMMENDERADE RENGORINGSINTERVALL

Intervall Atgard

Frén dag tre nédr apparaten inte anvands Toém vattenkaret och fyll det med rent vatten
Varannan vecka Rengor vattenkar, trumma och avdunstarmatta
En gang om aret Byt lonic Silver Stick®

Rengor flékt och insida




RENGORING AV VATTENKAR OCH TRUMMA

VATTENKAR OCH TRUMMA 5. Taloss avdunstarmattan fran trumman.

1.

2.

Ta av 6verdelen pa BONECO W200.

Avldgsna trumman tillsammans med avdunstarmat-
tan.

Ta bort lonic Silver Stick®.

6. Rengdr vattenkaret och trumman for hand eller kor
dem i diskmaskin péa hogst 50 °C.

Vrid pa de bada brickorna pa trumman for att lossa
dem. Var uppméarksam p& markeringarna pé brick-
ans utsida.

107 ‘
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RENGORA AVDUNSTARMATTAN

OM AVDUNSTARMATTAN

Om den har blivit mycket smutsig, igenkalkad eller luktar
illa kan avdunstarmattan tvattas for hand eller i tvatt-
maskinen.

Var noga med att avdunstarmattan hamnar ratt nar du
spénner den i trumman efter rengdring:

TVATT | TVATTMASKIN
Avdunstarmattan kan tvéttas i maskin. Anvand vanligt
tvdttmedel.

&Kér avdunstarmattan i ett tvdttprogram pa max.
40 °C.

& Torka inte avdunstarmattan i torktumlaren.

HANDTVATT
1. Gnugga avdunstarmattan ordentligt i varmt vatten
med lite diskmedel.

2. Spola ur avdunstarmattan i ljummet, rent vatten tills
inget skum langre bildas.



RENGORA FLAKTEN/BYTA IONIC SILVER STICK®

RENGORA FLAKTEN
For att rengora flaktbladet maste du forst ta bort gallret
med hjélp av doftbehallaren.

& Rengor doftbehallaren noggrant s& att det inte finns
nagra doftamnesrester kvar (se sidan 105). Det
behdvs bara négra droppar for att missfirga eller
skada holjet pa BONECO W200.

1. Tabort doftbehallaren.

|

-
|

1
2. Sattinyckeln i 6ppningarna i gallret.

Vrid nyckeln 90 grader och lyft forsiktigt gallret. Gor
likadant i alla horn tills det gar att ta bort gallret.

Rengor flakten och insidan med en fuktig trasa.

Sétt tillbaka gallret. Tryck forsiktigt gallret pa plats i
alla fyra horn. Du hor nér det snapper pa plats.

& Apparaten far aldrig anvandas utan skyddsgallret!
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IONIC SILVER STICK®

lonic Silver Stick® utnyttjar de antimikrobiella egenska-
perna hos silver for att rena vattnet. Den verkar omedel-
bart nér den kommer i kontakt med vattnet — &ven om
BONECO W200 skulle vara avstangd.

{;

Byt lonic Silver Stick® gang om ret for att sékerstélla den
antimikrobiella funktionen.

Den uttjénta lonic Silver Stick® kan kastas i hushallsso-
porna.

Du kan kopa en ny lonic Silver Stick® (jonisk silverstav)
hos din BONECO-éterforséljare eller via BONECOs web-
butik pa adressen www.shop.boneco.com
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TOIMITUSSISALTO JA TEKNISET TIEDOT

HYVA ASIAKAS

Onnittelemme sinua BONECO W200 -laitteen hankin-
nan johdosta. Tehokas puhdistava ilmankostutin pitad
iimankosteuden aina miellyttdvéna ja lisdd ihmisten ja
kotieldinten hyvinvointia — erityisesti kuivina talvikuu-
kausina. Samalla poly- ja likahiukkaset jadvat haihdu-
tinmattoon, mika parantaa ilmahygieniaa huomattavasti.

BONECO W200 -laitteen kasittely on yhtd helppoa kuin
sen puhdistaminen: Hoidon tarve j&& minimiin, koska
vesisdilio, rumpu ja haihdutinmatto voidaan puhdistaa
koneessa.

Olipa kesé tai talvi: Haluat tuskin end& luopua ilman-
kostuttimen mahdollistamasta uudenlaisesta mukavuu-
desta.

TOIMITUSSISALTO

-

BONECO W200 Koottu A7017 Quick Manual Turvallisuusohjeet
lonic Silver Stick®

TEKNISET TIEDOT"
Tyyppimerkinta BONECO W200
Verkkojannite 220-240V/50-60 Hz
Ottoteho Standby ow

Taso 1 12.2 W

Taso 2 22.8 W**
Kostutusteho 350 g/h**
Soveltuva huonekoko enint. 50 m2/125 m®
Séilion tilavuus enint. 4.5 litraa
Mitat PxLxK 280x280x412 mm
Paino tyhjiana 4.9kg
Melutaso Taso 1 27 db(A)**

Taso 2 43 db(A)**

*  Oikeudet muutoksiin pidatetdan
** 230V/50Hz



YLEISKUVA JA OSIEN NIMET

Padlle/pois paalta,
tehoporras

Tuuletin

Suojakansi
iiman sisdéntuloaukko

Hajusteastia /
Suojuksen avain

Rumpu
Haihdutinmatto

Virtajohto
lonic Silver Stick®

5
[
7 liman ulostuloaukko
8
9

10 Vesiastia
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KAYTTOGNOTTO
(1

©.S
N )

Aseta BONECO W200 tukevalle alustalle. Nosta yldosa vesiastiasta. Téyté kylmaa vettd merkintién asti.

o a8

sonrig

.1

Aseta yldosa vesiastiaan (&la jata johtoa viliin!) Pisté johto pistorasiaan. Kytke laite paalle.



KAYTTO

KAYTTOTILAT
BONECO W200 tunnistaa kaksi kéyttétilaa, joiden valilla
voidaan vaihtaa sadtimella.

¢ Asennossa @ BONECO W200 toimii normaalilla te-
holla (péivéakaytto).

e Asennossa® BONECO W200 toimii ldhes ddnetto-
mésti (yokaytto).

Vihred LED osoittaa BONECO W200 -laitteen oikean toi-
minnan. LED on punainen, kun vesisailio on tyhja.

HAJUSTEASTIA
Takaosassa olevaan hajusteastiaan voidaan lisata tavan-
omaisia hajusteita ja eteerisia oljyja.

& A4 laita hajusteita vesiastiaan, koska ne voivat hei-
kentdd BONECO W200 -laitteen tehoa tai jopa vioit-
taa laitetta. Takuu ei kata néita vahinkoja.

1. Avaa laatikon lukitus hajusteastiaa painamalla.

|

i
|

2. Ripottele valitsemaasi hajustetta laatikossa olevaan
huopaosaan.

Hajusteastia voidaan puhdistaa astianpesuko-
neessa. Ldmpdtila ei kuitenkaan saa olla yli 55 °C.

117 ‘
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PUHDISTUSTA KOSKEVAT OHJEET

PUHDISTUS
Saanndllinen huolto ja puhdistus on sen takia héiriétto-
mén ja hygieenisen kéyton edellytys.

Suositellut puhdistus- ja huoltovélit vaihtelevat ilman- ja
vedenlaadusta ja kdyton kestosta riippuen.

Manuaalisessa puhdistuksessa suositellaan kéyttdméaan
astianpesuainetta ja tiskiharjaa.

&Erota BONECO W200 aina sdhkdverkosta, ennen
kuin aloitat puhdistuksen! Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi johtaa sdhkoiskuihin ja hengenvaa-
raan!

Kun rumpu ja vesiastia pestddn astianpesuko-
neessa, lampaotila ei saa ylittda 50 °C, koska muovi-
osat voivat muuten vaantya

SUOSITELLUT PUHDISTUSVALIT

Vili

Toimenpide

Siitd alkaen, kun laite on ollut kdyttamattd kolme péivaa

Tyhjenna vesiastia ja téyta tuoreella vedella

2 viikon vélein

Puhdista vesiastia, rumpu ja haihdutinmatto

Vuosittain

Vaihda lonic Silver Stick®

Puhdista tuuletin ja sisépuoli
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VESIASTIAN JA RUMMUN PUHDISTUS

VESIASTIA JA RUMPU 5. Vedi haihdutinmatto pois rummusta.
1. Irrota BONECO W200 -laitteen yldosa.

2. Poista rumpu ja haihdutinmatto.

3. Otalonic Silver Stick® pois laitteesta.

6. Pese vesiastia ja rumpu késin tai astianpesuko-
neessa enintddn 50 °C:n lampaotilassa.

4. Kierrd rummussa olevaa kahta kiekkoa niiden irrot-
tamiseksi. Huomioi kiekon ulkopuolella olevat mer-
kinnat.

A
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n HAIHDUTINMATON PUHDISTUS

HAIHDUTINMATTO PUHDISTUS PESUKONEESSA
Kun haihdutinmatossa on voimakasta likaa, kalkkia tai ~ Haihdutinmatto voidaan pesti pesukoneessa. Kéyté pe-
jos se haisee, se voidaan pestd pesukoneessa tai kasin. sussa tavallista pesuainetta.

Huolehdi haihdutinmaton oikeasta asennuksesta, kun & Haihdutinmaton saa pesté enintddn 40 °C:n 1ampo-
kiinnitat sen puhdistuksen jélkeen rumpuun: tilassa.

& K13 kuivaa haihdutinmattoa kuivausrummussa.

PUHDISTUS KASINPESULLA

1.

2.

Vanuta haihdutinmattoa huolellisesti 1dmpiméssa
vedessa. johon olet sekoittanut véhén astianpesuai-
netta.

Huuhtele haihdutinmattoa kadenlampdiselld, puh-
taalla vedelld, kunnes vaahtoa ei endd muodostu.
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TUULETTIMEN PUHDISTAMINEN / IONIC SILVER STICK® -TIKUN VAIHTAMINEN

TUULETTIMEN PUHDISTAMINEN
Irrota ritild hajusteastian avulla siipipydran puhdistamista
varten.

Puhdista hajusteastia huolellisesti, jos sen sisélla on
hajustejadmia (katso sivu 117). Muutamakin tippa
voi vérjata tai jopa vioittaa BONECO W200 -laitteen
kotelon.

1. Ota hajusteastia pois.

|

-
|

1
2. Kayta avainta ritildssa oleviin aukkoihin.

.

3. K&innd avainta 90 astetta ja nosta ritilaa varovasti.
Toista tdmé vaihe kaikissa kulmissa, kunnes ritild
voidaan ottaa kokonaan pois.

4. Puhdista tuuletin ja sisdpuoli kostealla kankaalla.

5. Asetaritild takaisin paikoilleen. Paina varovasti kaik-
kia neljad kulmaa, kunnes kuulet niiden lukittuvan
paikoilleen.

& Laitetta ei saa kdyttad iiman suojaritilaa!

IONIC SILVER STICK®

lonic Silver Stick® hyddyntdé hopean antimikrobista vai-
kutusta vesihygienian huomattavaan lisdédmiseen. Se te-
hoaa heti joutuessaan kosketuksiin veden kanssa — my6s
kun BONECO W200 on kytketty pois p&élta.

: &t

<

Vaihda lonic Silver Stick® vuoden vélein, jotta antimikro-
binen vaikutus sailyisi.

Kaytetty lonic Silver Stick® voidaan hévittda kotitalous-
jatteen mukana.

VoithankkiauudenlonicSilverStick®-tikunBONECO-kaup-
piaaltatai BONECO Online-Shop-myymalasté osoitteessa
www.shop.boneco.com
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BRUGSANVISNING
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LEVERINGSOMFANG 0G TEKNISKE DATA

KZRE KUNDE! LEVEREDE DELE
Vi gnsker dig tillykke med kebet af din BONECO W200.
Den hgjtydende Iluftvasker holder konstant luftfugtig-
heden pa et behageligt niveau og @ger mennesker og
keeledyrs velbefindende — iser i de terre vintermaneder.
Samtidig opfanger fordampermatten stgv- og smudspar-

tikler, sé lufthygiejnen forbedres betydeligt. ~

Héndteringen af BONECO W200 er lige sa enkel som ren-
geringen: Da vandskalen, tromlen og fordampermatten
kan rengeres i maskinen, skal der bruges meget lidt tid
pa pleje af enheden.

BONECO W200 Samlet A7017 Quick Manual Sikkerhedsanvisninger
lonic Silver Stick®

Sommer eller vinter: Du vil ikke mere skulle undvaere din -~ TEKNISKE DATA"

nye komfort.

Typebetegnelse BONECO W200
Netspanding 220-240V/50-60 Hz
Effektforbrug Standby ow

Niveau 1 12.2 W

Niveau 2 22.8 W**
Befugtningsydelse 350 g/h**
Egnede rumsterrelser op til 50m?/125 m?
Vandbeholderkapacitet maks. 4.5 liter
Mal LxBxH 280x280x 412 mm
Vgt (tom) 4.9kg
Lydniveau ved drift Niveau 1 27 db(A)**

Niveau 2 43 db(A)**

Ret til @ndringer
** ved 230V /50 Hz



DELENE OG DERES BENAVNELSE

Til/Fra, effekttrin
Ventilator
Afdaekning/luftindtag

Duftstofbeholder /
Nagle til afdeekningen

Tromle

Fordampermatte

Luftafgang
Netkabel

lonic Silver Stick®
Vandbeholder

127 ‘
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ﬂ IBRUGTAGNING
(1

©.S
N )

Stil BONECO W200 pa et fladt underlag. Tag overdelen af vandbeholderen. Pafyld koldt ledningsvand op til markeringen.

o a8

sonrig

[ .
Sat overdelen pé vandbeholderen Seet netledningens stik i stikkontakten. Start enheden.
(kablet ma ikke komme i klemme!)



BETJENING

DRIFTSTILSTANDE
BONECO W200 har to driftstilstande, og man kan skifte
mellem dem med drejekontakten.

o |[stilling @ kerer BONECO W200 med normal effekt
(drift om dagen).

e |stilling @ kgrer BONECO W200 stgjsvagt (drift om
natten).

Den grenne LED angiver korrekt funktion pA BONECO
W200. LED lyser rgd, nar vandbeholderen er tom.

DUFTSTOFBEHOLDER
| duftstofbeholderen pa bagsiden kan der tilsasttes
gengse aromastoffer og ateriske olier.

& Fyld ikke duftstoffer direkte i vandbeholderen, da det
kan pavirke ydelsen negativt pa Boneco W200 eller
tilmed beskadige den. Disse skader dekkes ikke af
garantien.

1. Tryk pa duftstofbeholderen for at tage skuffen ud.

B
-~ .
i

2. Dryp aromastof efter eget valg pa filtindleegget i
skuffen.

& Duftstofbeholderen kan renggres i opvaskemaski-
nen. Temperaturen ma dog ikke veere over 55 °C.

129 ‘
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RENGORINGSHENVISNINGER

OM RENGORING
Regelmaessig vedligeholdelse og rengering er en forud-
satning for en hygiejnisk og fejlfri drift.

De anbefalede renggrings- og vedligeholdelsesintervaller
varierer med luft- og vandkvaliteten samt driftstiden.

Ved manuel renggring anbefales brug af opvaskemiddel
og en opvaskebgrste.

& Afbryd altid BONECO W200 fra lysnettet, for du pa-
begynder renggringen! Tilsidesattelse kan medfore
risiko for elektrisk stgd og livsfare!

A Nar tromlen og vandbeholderen renggres i opvaske-
maskinen, méa temperaturen ikke overskride 50 °C,
da plasticdelene ellers kan blive bgjede.

ANBEFALEDE RENGORINGSINTERVALLER

Interval Foranstaltning

fra tredje dag uden drift Tem vandbeholderen og fyld den med frisk vand

Hver 2. uge Rengering af vandbeholder, tromle og fordampermatte
Arligt Udskiftning af lonic Silver Stick®

Rengering af ventilator og indvendige dele




RENGORING AF VANDBEHOLDEREN 0G TROMLEN

VANDBEHOLDER 0G TROMLE

1.

2.

3.

4.

Tag overdelen pa BONECO W200 af.

Tag tromlen med fordampermatten ud.

Fjern lonic Silver Stick®.

Drej de to skiver pa tromlen for at Igsne den. Vaer her
opmarksom pa markerne pa ydersiden af skiven.

5. Treek fordampermatten af tromlen.

LTy

6. Renger vandbeholderen og tromlen manuelt eller i
opvaskemaskinen ved maks. 50 °C.

131 ‘
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E RENGORING AF FORDAMPERMATTEN

OM FORDAMPERMATTEN RENGORING | VASKEMASKINEN RENGORING VED VASK | HANDEN

Ved steerk tilsmudsning, tilkalkning eller kraftig lugt kan ~ Fordampermatten kan rengeres i vaskemaskinen. Brug 1. Vask fordampermétten grundigt i varmt vand, tilseet
fordampermétten rengeres i vaskemaskinen eller manu-  almindeligt vaskemiddel. en smule opvaskemiddel til vandet.

elt.

Fordampermatten ma ikke vaskes ved en tempera-
Nér du efter endt rengering seetter fordampermétten pa tur over 40 °C.
tromlen, skal du serge for, at den sidder rigtigt:
& Tor ikke fordampermatten i en torretumbler.

2. Skylfordampermatten med lunkent, rent vand, til der
ikke lengere dannes skum.

v
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RENGORING AF VENTILATOREN / UDSKIFTNING AF IONIC SILVER STICK®

RENGORING AF VENTILATOR
For at rengare ventilatorvingerne skal du fijerne gitteret
med duftstofbeholderen.

& Renger duftstofbeholderen grundigt, hvis der er re-
ster af duftstoffer i beholderen (se side 129). Fa
dréber er nok til at misfarve huset pa BONECO W200
eller sagar beskadige det.

1. Tag duftstofbeholderen ud.

|

-
|

1
Brug neglen i &bningen i gitteret.

3. Drejnaglen 90 grader, og lgft gitteret forsigtigt. Gen-
tag dette i alle hjgrner, indtil du kan fierne gitteret.

4. Renggr ventilatoren og det indvendige omrade med
en fugtig klud.

5. St gitteret pa igen. Tryk forsigtigt i alle fire hjgrner,
indtil gitteret klikker tydeligt pa plads.

A Enheden ma ikke kere uden beskyttelsesgitter!

IONIC SILVER STICK®

lonic Silver Stick® udnytter sglvs antimikrobielle virkning
til at forbedre vandhygiejnen betydeligt. Den virker, sa
snart den kommer i kontakt med vand — ogsa selv om
BONECO W200 er slukket.

: &t

Udskift lonic Silver Stick® &rligt for at sikre den antimi-

krobielle virkning.

Den brugte lonic Silver Stick® kan bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.

lonic Silver Stick® fas hos din BONECO-forhandler eller
via BONECO online-shop pa adressen:

www.shop.boneco.com
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BRUKSANVISNING
BONECO W200
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BONECO APP

Dra nytte av gratis BONECO-app med mange nyttige tips
til din BONECO luftfukter. Dette sgrger for hygienisk drift

og forbedrer inneklimaet permanent.

Dine fordeler:

Kigp av tilbehar og utstyr pé nett
Produktinformasjon

Praktisk vedlikeholdskalender

]
]
m Bruksanvisning
]
m ...og mye mer
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| DENNE PAKKEN OG TEKNISKE DATA

KJZARE KUNDE! | DENNE PAKKEN
Til lykke med kjgpet av din nye BONECO W200. Denne
kraftige luftvaskeren holder luftfuktigheten konstant pa
et behagelig niva og eker velveren for folk og husdyr —
serlig i de terre vinterménedene. Samtidig blir stev- og
smusspartikler fanget opp av fordunstermatten, slik at

lufthygienen forbedres betraktelig. ~

A handtere BONECO W200 er akkurat like enkelt som
rengjeringen: Fordi vannskalen, trommelen og fordun-
stermatten lar seg rengjgre inne i maskinen, reduseres
vedlikeholdet til et minimum.

BONECO W200 Montert A7017 Quick Manual Sikkerhetsanvisninger
lonic Silver Stick®

Bade sommer som vinter: En nyanskaffet komfort duikke ~ TEKNISKE DATA"

lenger kan unnveere.

Typebetegnelse BONECO W200
Nettspenning 220-240V/50-60 Hz
Effektopptak Standby ow

Nivé 1 12.2 W**

Niva 2 22.8 W**
Luftfuktighetsytelse 350 g/h**
Passende romstorrelse inntil 50 m2/125 m®
Volum maks. 4.5 Liter
Dimensjoner L x B x H 280x280x412 mm
Vekt (tom) 49kg
Stayniva under bruk Niva 1 27 db(A)**

Niva 2 43 db(A)**

*  Med forbehold om endringer
** ved 230V/50 Hz



OVERSIKT 0G NAVN PA DELENE

Pa/av, ytelsestrinn
Vifte
Deksel/luftinntak

Duftstoffbeholder /
Nokkel til dekselet

Trommel
Fordunstermatte
Luftutlep

Ledning

lonic Silver Stick®
Vannkar
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n TA | BRUK
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Sett BONECO W200 pa et flatt underlag. Loft overdelen av vannkaret. Fyll pé kaldt springvann opp til markeringen.

4 o a8 g —

sonrig

- =
Sett overdelen pa vannkaret Sett ledningen i stikkontakten. Sla pa apparatet.
(ikke la kabelen komme i klem!)



BETJENING

MODUSER
BONECO W200 har to moduser. Du kan bytte mellom dem
med dreiebryteren.

e | stillingen @ gar BONECO W200 med vanlig ytelse
(dagmodus).

o |[stillingen @ gar BONECO W200 med lite stay (natt-
modus).

Den grenne LED-en viser at BONECO W200 fungerer rik-
tig. LED-en lyser rgdt nér vanntanken er tom.

DUFTSTOFFBEHOLDER
| duftstoffbeholderen pa baksiden kan du fylle pa vanlige
aromastoffer og eteriske oljer.

& Duftstoffer mé ikke tilsettes rett i vannkaret fordi
dette kan redusere ytelsen eller i verste fall skade
Boneco W200. Slike skader dekkes ikke av garan-
tien.

1. Trykk pa duftstoffbeholderen for & ta ut skuffen.

|

i
|

2. Drypp ensket mengde aromastoff pé filtinnlegget i
skuffen.

& Duftstoffbeholderen kan vaskes i oppvaskmaskin.
Temperaturen mé imidlertid ikke overstige 55 °C.

4 ‘
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RENGJORINGSANVISNINGER

OM RENGJORINGEN
Derfor er regelmessig vedlikehold og rengjering av pro-
duktet en forutsetning for problemfri og hygienisk drift.

De anbefalte rengjerings- og vedlikeholdsintervallene va-
rierer i henhold til luft- og vannkvalitet og driftstid.

Vi anbefaler & bruke oppvaskmiddel og -bgrste ved ma-
nuell rengjoring.

& Koble alltid BONECO W200 fra stramnettet for du
starter med rengjeringen! Mislighold kan fere til
elektrisk stgt og livsfare!

A Hvis du vasker trommelen og vannkaret i oppvask-
maskin, ma du ikke bruke hayere temperatur enn 50
°C fordi plastdelene kan bli bayd.

ANBEFALTE RENGJORINGSINTERVALLER

Intervall Tiltak

Fra tredje dag uten bruk Tem vannkaret og fyll det med friskt vann
Annenhver uke Rengjer vannkar, trommel og fordunstermatte
Engang i aret Bytt lonic Silver Stick®

Rengijer vifte og indre deler




RENGJORING AV VANNKAR 0G TROMMEL

VANNKAR 0G TROMMEL 5. Trekk fordunstermatten av trommelen.
1. Taav den gvre delen pa BONECO W200.

2. Taut trommelen og fordunstermatten.

3. Fjern lonic Silver Stick®.

6. Vask vannkaret og trommelen for hand eller i opp-
vaskmaskin pa maks. 50 °C.

4. Lpsne trommelen ved a dreie pa de to skivene pa
den. Vaer obs pa markeringene pa yttersiden av ski-
ven.




‘144

n RENGJORING AV FORDUNSTERMATTE

OM FORDUNSTERMATTEN RENGJORING | VASKEMASKIN RENGJORING FOR HAND

Dersom fordunstermatten er svart skitten eller forkalket ~ Fordunstermatten kan vaskes i vaskemaskin. Tilsettvan- 1. Stamp fordunstermatten grundig i varmt vann som
eller har sterk lukt, kan den vaskes i vaskemaskin eller  lig vaskemiddel. du har tilsatt litt oppvaskmiddel.

for hand.

A Fordunstermatten m& vaskes p& maks. 40 °C.
Nér du setter fordunstermatten p& trommelen etter ren-
gjeringen, ma du passe pa at den sitter riktig:

A Ikke tork fordunstermatten i terketrommel.

2. Skyll fordunstermatten i rent vann som er s& varmt

s som hendene téler, inntil det ikke lenger danner seg
x = skum.

v



RENGJORING AV VIFTE / BYTTE AV IONIC SILVER STICK®

RENGJORE VIFTE
Nar du skal vaske viftebladene, fierner du gitteret med
duftstoffbeholderen.

& Rengjor duftstoffbeholderen grundig dersom det er
rester av duftstoffer i den (se side 141). Det skal
bare noen & draper til for huset pa BONECO W200
blir misfarget eller i verste fall skadet.

1. Taut duftstoffbeholderen.

|

-
|

1
2. Bruk ngkkelen til &pningene i gitteret.

Vri npkkelen 90 grader og lgft litt forsiktig pa gitteret.
Gjenta dette pa alle hjorner helt til gitteret kan tas
helt ut.

Vask viften og de innvendige delene med en fuktig
Klut.

Settinn gitteret igjen. Trykk forsiktig pa alle fire hjgr-
ner slik at du herer at de klikker pé plass.

A Apparatet ma aldri brukes uten beskyttelsesgitteret!

145

IONIC SILVER STICK®

lonic Silver Stick® bruker sglvets antibakterielle effekt til
& forbedre vannhygienen betraktelig. Den virker med en
gang den kommer i kontakt med vann — selv nér Boneco
W200 er slatt av.

N\

{;

lonic Silver Stick® ma skiftes ut arlig for at den antibak-
terielle effekten skal opprettholdes.

Den brukte lonic Silver Stick® kan kastes i husholdnings-
avfallet.

Du kan kjgpe en ny lonic Silver Stick® hos din
BONECO-forhandler eller i nettbutikken til BONECO p&
www.shop.boneco.com
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
BONECO W200
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BONECO APP

legUstiet priek3rocibas, ko piedava BONECO bezmaksas lietotne ar

daudzajiem noderigajiem padomiem par jGsu BONECO mitrinataju.

s PR Th

T e T

=l Tas nodrosina higiénisku darbibu un nepartraukti uzlabo gaisa kvalitati

iekstelpas.

JUsu prieksrocibas:

Aksesuaru un ieri¢u iegade tiessaiste

!.
|

Informacija par produktu
Lietotaja rokasgramata

Praktisks apkopes kalendars

,_
=
H H B BN

...un daudz kas cits
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PIEGADES KOMPLEKTACIJA UN TEHNISKIE DATI

GODATAIS KLIENT!

Apsveicam ar iekartas BONECO W200 iegadi! Jaudigais
gaisa attirttajs-mitrinatajs visu laiku uztur gaisa mitrumu
patikama limeni un uzlabo cilveku un dzivnieku labsa-
jutu — it ipasSi ziemas menes$os, kad gaiss telpas ir sauss.
Vienlaicigi putek|u un netirumu dalinu filtrs paliek karajo-
ties pie mitrinataja sieta, butiski uzlabojot gaisa higienu.

RikoSanas ar BONECO W200 ir tikpat vienkar$a, cik ta
tiri$ana: jo ta tdens trauku, trumuli un mitrinataja sietu
var mazgat velas mazgajamaja masina, tadéjadi lidz mi-
nimumam samazinot to kopSanai nepiecieSama darba
apjomu.

Vienalga, vasara vai ziema: Jus vairs nevélésieties atteik-
ties no jauniegata komforta.

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

-

BONECO W200 Samontets A7017 Quick Manual Dro§ibas noradijumi
lonic Silver Stick®

TEHNISKIE DATI®
Tipa apziméjums BONECO W200
Tikla spriegums 220-240V/50-60 Hz
Jaudas paterin$ Gaidstaves rezims ow

Limenis 1 12.2 W

Limenis 2 22.8 W**
MitrinaSanas jauda 350 g/h**
Piemeérots telpam ar platibu Iidz 50 m?/125 m®
Tilpums maks. 4.5 litri
Izméri G x Pl x A 280x280x 412 mm
lerices svars 49kg
Skanas limenis darbibas laika Limenis 1 27 db(A)**

Limenis 2 43 db(A)**

* Rezervetas tiesibas veikt izmainas
** pie 230 V/50 Hz



DALU PARSKATS UN NOSAUKUMI

lesl./izsl., jaudas pakape
Ventilators
Parsegs/gaisa pievadiSana

Smarzvielu tvertne /
Parsega atsléga

Trumulis

Mitrinataja siets

Gaisa izplude

Tikla kabelis

lonic Silver Stick®
10 Udens vacele
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EKSPLUATACIJAS SAKSANA

©.S
N )

Novietojiet BONECO W200 uz lidzena pamata. Noceliet idens vaceles augsdalu. Piepildiet vaceli lidz atzimei ar aukstu udensvada

udeni.

o a8 g —

sonrig

Uzlieciet udens vacelei augSdalu (neiespiediet kabeli!) lespraudiet tikla vadu kontaktligzda. lesledziet ierici.



VADIBA

DARBIBAS REZIMI
BONECO W200 identifice divus darbibas rezimus, kurus
péc nepiecieSamibas varat izveleties ar grozamsledzi.

e Pozcija @ BONECO W200 darbojas ar normalu
jaudu (dienas rezims).

e Pozicija @ BONECO W200 darbojas ar zemu trok$na
[Tmeni (nakts rezims).

Ja BONECO W200 darbojas pareizi, spid zala LED. LED
spid sarkana krasa, kad udens tvertne ir tuksa.

SMARZVIELU TVERTNE

Aizmuguré esoSaja smarzvielu tvertné var pievienot
tirdznieciba iegadajamas aromatiskas vielas un éteris-
kas ellas.

& Nepievienojiet smarzvielas tieSi idens vacele, jo tas
var ietekmét BONECO W200 jaudu vai pat sabojat
ierici. Uz Siem bojajumiem garantija neattiecas.

1. Laiizpemtu atvilktni, uzspiediet uz smarzvielu tvert-
nes.

|

r"r’ -
|

2. Pec izveles uzpiliniet smarzvielu uz atvilktné eso$a
filca ieliktna.

Smarzvielu tvertni var mazgat trauku mazgajamaja
masina. Tacu temperatira nedrikst parsniegt 55 °C.

153 ‘
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NORADIJUMI PAR TIRISANU

PAR TIRISANU

Regulara ierices apkope un firiSana ir priekSnoteikums
tas higieniskai darbibai bez traucéjumiem.

leteicamie tiriSanas un apkopes intervali mainas atkariba
no gaisa un udens Kvalitates, ka ari no faktiska darbibas
laika.

Tirot ar rokam, ieteicams izmantot trauku mazga$anas

lidzekli un trauku mazgajamo suku.

A Ikreiz pirms tiriSanas sakuma atvienojiet BONECO
W200 no elektrotikla! Noteikumu neievéro$anas re-
zultata var gut elekiriskas stravas triecienu, kas
apdraud dzivibu!

& Mazgajot trumuli un tdens vaceli trauku mazgaja-
maja masina, idens temperatura nedrikst parsniegt
50 °C, jo preteja gadijuma plastmasas dalas var
deformeties.

IETEICAMIE TIRISANAS INTERVALI

Intervals

Pasakums

sakot ar treSo dienu, kad ierice netiek lietota

IztukSojiet tidens vaceli un piepildiet ar tiru tdeni

reizi 2 nedelas

Iztiriet tdens vaceli, trumuli un mitrinataja sietu

reizi gada

Nomainiet lonic Silver Stick®

Iztiriet ventilatoru un iek$pusi




UDENS VACELES UN TRUMULA TIRISANA

UDENS VACELE UN TRUMULIS

1.

2.

Nonemiet BONECO W200 augsejo dalu.
Iznemiet trumuli ar mitrinataja sietu.

Iznemiet lonic Silver Stick®.

Lai atbrivotu trumuli, atskruvejiet abas ta ripas. To
darot, ievérojiet atzimes ripu arpuse.

=N

5. lzvelciet mitrinataja sietu no trumula.

6. Izmazgajiet udens vaceli un trumuli ar rokam vai
trauku mazgajamaja masina maksimali 50 °C tem-
peratura.

155 ‘




‘ 156

n MITRINATAJA SIETA TIRISANA

PAR MITRINATAJA SIETU

Ja tas ir |oti netirs, aizkalkojies vai sak rasties smaka,
mitrinataja sietu var izmazgat velas mazgajamaja masina
vai ar rokam.

Uzstiepjot mitrinataja sietu péc mazgasanas uz trumula,
raugieties, lai tas tiek uzlikts pareizi.

v

MAZGASANA VELAS MAZGAJAMAJA MASINA
Mitrinataja sietu var mazgat velas mazgajamaja masina.
Pievienojiet ar1 parastu velas mazga$anas lidzekli.

&Mitrinété]a sietu drikst mazgat maksimali 40 °C
temperatura.

& NeZavejiet mitrinataja sietu velas Zavetaja.

MAZGASANA AR ROKAM
1. Pamatigi izvilajiet mitrinataja sietu silta udeni, kam
pievienots neliels daudzums mazgasanas lidzekla.

2. Skalojiet mitrinataja sietu tira, silta udeni tik ilgi, ldz
vairs neveidojas putas.



157

VENTILATORA TIRISANA/IONIC SILVER STICK® NOMAINA

VENTILATORA TIRISANA 3. Pagrieziet atslegu par 90 gradiem un uzmanigi pa-  IONIC SILVER STICK®
Lai iztiritu ventilatora lapstinas, ar smarzvielu tvertnes celiet rezgi. Atkartojiet So darbibu visos stiros, lidz  lonic Silver Stick® izmanto sudraba pretmikrobu iedar-
palidzibu iznemiet rezgi. rezgi var pilniba iznemt. bibu, lai butiski uzlabotu tdens higiénu. Tas sak darbo-

ties, tiklidz nonak saskaré ar udeni — ari tad, kad BONECO
W200 ir izslegts.

: &t

& Kartigi iztiriet smarzvielu tvertni, ja taja vél atrodas
smarzvielu paliekas (skatit 153. Ipp.). Pietiek vien
dazu pilienu, lai BONECO W200 korpuss sakrasotos
vai pat tiktu sabojats.

<

;,,.- | E Nomainiet lonic Silver Stick® vienreiz gada, lai batu no-
droSinata pretmikrobu iedarbiba.

1. lznemiet smarzvielu tvertni.

--r 4. lztiriet ventilatoru, ka ari iekSpusi ar mitru draninu.

Nolietoto lonic Silver Stick® var utilizet kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem.

2. Izmantojiet rezgi esoSajam atverém paredzéto at-
slegu. Rezerves lonic Silver Stick® atradisiet pie sava BONECO

1 5. levietojiet rezgi atpakal. Uzmanigi uzspiediet visos  specializéta tirdzniecibas parstavja vai BONECO interne-
| sturos, ldz tie dzirdami nofikséjas. tveikala, apmeklgjot Sadu interneta vietni:

f

L - A lerices lietoSana bez aizsargrezga ir aizliegta! www.shop.boneco.com
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BONECO APP

Nemokamoje programéléje BONECO App rasite daug naudingy
~ patarimy, kaip eksploatuoti BONECO oro drékintuva. Ji uztikrins
4 prietaiso higienine priezitrq ir nuolat puikig oro kokybe Jisy patalpose.

s PR '
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Privalumai:

Prietaisy ir reikmeny pirkimas internetu

Informacija apie gaminj

[
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m Naudojimo instrukcija

m Praktiskas techninés prieziros kalendorius
[

...ir daug kity naudingy dalyky
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TIEKIAMAS KOMPLEKTAS IR TECHNINIAI DUOMENYS

GERBIAMAS KLIENTE

sveikiname Jus jsigijus BONECO W200. Sis efektyvus oro
valymo jrenginys nuolat palaiko malony oro drégnumo
lygj patalpose ir gerina Zmoniy bei naminiy gyviiny sa-
vijautg — ypa¢ sausais Ziemos ménesiais. Tuo pat metu
jis stipriai pagerina oro higieninj lygj, nes dulkiy ir kitokiy
terSaly dalelés lieka ant garintuvo audinio.

BONECO W200 naudojimas yra toks pat paprastas, kaip
ir jo valymas: jo vandens vonele, bugna ir garintuvo audinj
galima plauti skalbimo masina, todél prieZitiros sgnaudos
yra minimalios.

Nesvarbu, ar Ziema, ar vasara — patirto komforto tikrai
nebenoreésite atsisakyti.

TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

-

BONECO W200 |statytas sidabrinis strypelis Quick Manual Saugos nurodymai
lonic Silver Stick® A7017
TECHNINIAI DUOMENYS®
Tipo pavadinimas BONECO W200
Elektros tinklo jtampa 220-240V/50-60 Hz
Vartojamoji galia Budéjimo (Standby) rezimas ow
1 na$umo lygis 12.2 W**
2 nadumo lygis 22.8 W**
Drékinimo naSumas 350 g/h**
Tinka patalpoms, kuriy dydis iki 50 m?/125 m®
Talpa maks. 4.5 litro
Matmenys (I x P x A) 280x280x 412 mm
Tuséio prietaiso svoris 4.9kg
Garso stiprumas veikiant 1 nadumo lygis 27 db(A)**
2 nasumo lygis 43 db(A)**

*  Pasiliekame teise keisti.
** kai maitinimas 230 V/ 50 Hz



ELEMENTY APZVALGA IR PAVADINIMAI

ljungimas / ijungimas,
nasumo lygis

Ventiliatorius
Dangtis / oro jsiurbimo angos

Kvapiyjy medziagy indelis /
Danggio raktelis

Bugnas

Garintuvo audinys

Oro iSleidimo angos
Elektros maitinimo kabelis
lonic Silver Stick®
Vandens vonelé
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EKSPLOATAVIMO PRADZIA
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BONECO W200 pastatykite ant plokS¢io pavirSiaus. Prietaiso virSuting dalj nuimkite nuo vandens vonelés. Iki Zymos pripilkite Salto vandentiekio vandens.

4 A g —
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Ant vandens vonelés uzdeékite prietaiso virSuting dalj Elektros maitinimo kabelj prijunkite prie elektros Prietaisa jjunkite.
(neprispauskite kabelio!) lizdo.



NAUDOJIMAS

DARBO REZIMAI
BONECO W200 gali veikti dviem darbo rezimais, kuriuos
galima pasirinkti sukamuoju jungikliu.

o Padétyje @ BONECO W200 veikia normaliu naSumu
(dienos rezimas).

e Padétyje @ BONECO W200 veikia tyliai (nakties rezi-
mas).

Kai BONECO W200 veikia tinkamai, Sviecia zalias diodas.
Kai vandens bakelis iStustéja, diodas Svie€ia raudona
spalva.

KVAPIYJY MEDZIAGY INDELIS
| kvapiyjy medZiagy indelj uzpakalinéje prietaiso puséje
galima jpilti jprasty kvapiyjy medziagy ir eteriniy aliejy.

& Kvapiyjy medziagy nepilkite tiesiogiai j vandens vo-
nele, nes sumazés BONECO W200 naSumas arba
prietaisas gali biiti paZeistas. Siems paZeidimams /
gedimams garantija netaikoma.

1. Norédami iSimti stal¢iy, spustelékite kvapiyjy me-
dZiagy indel].

|

s
i

2. StalGiuje esantj veltinio jdéklg apSlakstykite pasi-
rinkta kvapiaja medziaga.

Kvapiyjy medzZiagy indelj galima plauti indaplovéje.
Taciau temperatira neturi virSyti 55 °C.
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VALYMO NURODYMAI

APIE VALYMA
Reguliarus valymas ir techniné priezitira yra patikimo ir
higieniSko eksploatavimo salyga.

Rekomenduojami valymo ir techninés prieZitros interva-
lai priklauso nuo oro ir vandens kokybés bei nuo eksplo-
atavimo trukmés.

Valant rankiniu budu, rekomenduojama naudoti indy plo-
viklj ir plovimo Sepetél;.

A Prie§ pradédami valyti, BONECO W200 visada atjun-
kite nuo elektros tinklo! Sio nurodymo nepaisant,
gresia elektros smagis ir pavojus gyvybei!

& Biigng ir vandens vonele plaunant indaplovéje, tem-
peratira neturi bati didesné kaip 50 °C, prieSingu
atveju Sios plastikinés detalés gali deformuotis.

REKOMENDUOJAMI VALYMO INTERVALAI

Intervalas

Priemoné

Kai prietaisas nebuvo eksploatuotas dvi dienas

Vandens vonelg iStustinti ir pripilti SvieZio vandens

Kas 2 savaites

Valyti vandens vonelg, bigng ir garintuvo audinj

Kasmet

Keisti lonic Silver Stick®

Valyti ventiliatoriy ir prietaiso vidy
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VANDENS VONELES IR BUGNO VALYMAS

VANDENS VONELE IR BUGNAS 5. Nuo bugno nutraukite garintuvo audinj.
1. Nuimkite virSuting BONECO W200 dalj.

2. ISimkite biigng su garintuvo audiniu.

3. ISimkite lonic Silver Stick®.

6. Vandens vonele ir bugng iSplaukite rankomis arba
indaplovéje, nevirSydami 50 °C temperatiros.

4. Bugno diskus pasukite vienas kito atZvilgiu ir atskir-
kite. Atkreipkite démesj j zymas disko iSorinéje pu-
séje.
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GARINTUVO AUDINIO VALYMAS

APIE GARINTUVO AUDIN]

Stipriai uZtersta, apkalkéjusj ar nemaloniai kvepiantj ga-
rintuvo audinj galima plauti skalbimo masina arba tiesiog
rankomis.

ISvalyta garintuvo audinj uzdédami ant bugno, uztikrin-
kite tinkama padétj:

v

PLOVIMAS SKALBIMO MASINA
Garintuvo audinj galima plauti skalbimo masina. Naudo-
kite jprastas skalbimo priemones.

& Garintuvo audinj leidZiama plauti ne auk$tesnés kaip
40 °C temperaturos vandenyje.

& Garintuvo audinio nedZiovinkite dZiovinimo masina.

PLOVIMAS RANKOMIS
1. Garintuvo audinj gerai pamaigykite Siltame vande-
nyje, j kurj jpilta Siek tiek plovimo priemonés.

2. Garintuvo audinj skalaukite Svariame Siltame vande-
nyje tol, kol $is nebeputos.



VENTILIATORIAUS VALYMAS / IONIC SILVER STICK® KEITIMAS

VENTILIATORIAUS VALYMAS
Prie§ valydami ventiliatoriaus sparnuote, iSimkite grote-
les su kvapiyjy medziagy indeliu.

Jeigu kvapiyjy medZiagy indelyje yra kvapiosios me-
dziagos likuciy, jj gerai iSvalykite (zr. 165 psl.). Vos
keli kvapiosios medzZiagos lasai gali pakeisti BO-
NECO W200 korpuso spalva ar kitaip jj pazeisti.

1. ISimkite kvapiyjy medZiagy indel].

|

-
|

2. | grotelése esancias angas jstatykite specialy raktg.

e

3. Rakta pasukite 90 laipsniy kampu ir groteles at-
sargiai pakelkite. Sig operacijg pakartokite visuose
kampuose, kol groteles bus galima nuimti.

4. \Ventiliatoriy ir prietaiso vidy iSvalykite drégna
Sluoste.

5. Groteles vél uzdékite. Atsargiai spustelékite visus
keturis kampus, kol garsiai uZsifiksuos.

& Prietaisg be apsauginiy groteliy eksploatuoti drau-
dZiama!
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IONIC SILVER STICK®

Vandens Svarumui uztikrinti lonic Silver Stick® iSnaudoja
antimikrobinj sidabro veikima. Jis veikia iSkart, kai tik
patenka j vandenj — net jei BONECO W200 yra iSjungtas.

Kad buty uztikrintas antibakterinis poveikis, lonic Silver
Stick® keiskite kasmet.

Naudotg lonic Silver Stick® galima utilizuoti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis.

Nauija lonic Silver Stick® galite jsigyti pas BONECO preky-
bos partnerj arba misy internetinéje parduotuvéje adresu
www.shop.boneco.com
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TRADITION SINCE 1956
EJ A SWISS COMPANY

BONECO APP

Kasutage eeliseid, mida pakub tasuta BONECO &pp koos paljude
kasulike nduannetega teie BONECO niisutaja kohta. See tagab
higieenilise t66 ja parandab pisivalt siseshu kvaliteeti.

Teie eelised:

lisatarvikute ja seadmete internetipood

tooteteave

[
[

m kasutusjuhend
m praktiline hoolduskalender
[

...ja palju muud
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TARNEKOMPLEKT JA TEHNILISED ANDMED

LUGUPEETUD KLIENT!

Taname, et ostsite BONECO W200. Vdimas Ohupesur
hoiab 6huniiskuse alati meeldival tasemel ja suurendab
nii inimeste kui ka koduloomade heaolu — eelkdige kuiva-
del talvekuudel. Samal ajal jadvad tolmu- ja mustuseosa-
kesed aurustusmatile pidama, mis parandab oluliselt 6hu
hiigieeni.

BONECO W200 kasitsemine on sama lihtne nagu selle
puhastamine. Kuna veemahutit, trumlit ja aurustusmatti
saab puhastada masinas, on kulud hooldusele minimaal-
sed.

Olgu suvel voi talvel, puhas ja meeldivalt niiske dhk on
mugavus, millest te enam ei loobu.

TARNEKOMPLEKT

-

BONECO W200 Koostatud A7017 Quick Manual Ohutusjuhised
lonic Silver Stick®

TEHNILISED ANDMED"
Tiiiibitahis BONECO W200
Vorgupinge 220-240V/50-60 Hz
Vdimsustarve OotereZiim ow

Aste 1 12.2 W

Aste 2 22.8 W*
Niisutusvdimsus 350 g/h**
Sobib ruumidele suurusega kuni 50 m?/125 m®
Mahutavus max 4.5 liitrit
Mootmed pikkus x laius x kdrgus 280280 x 412 mm
Tiihimass 4.9kg
Toomiira Aste 1 27 db(A)**

Aste 2 43 db(A)**

*  Muudatused lubatud
** 230V/50Hzkorral
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ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED

Sisse/valja, voimsusaste
Ventilaator
Kaas / 6hu sisselaskeava

L6hnaainesahtel /
Katte voti

Trummel
Aurustusmatt

Ohu valjumisava

Toitejuhe
lonic Silver Stick®
Veevann
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KASUTUSELEVOTT
(1

©.S
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Asetage BONECO W200 tasasele alusele. Tostke ilaosa veevannilt dra. Lisage killma kraanivett kuni margistuseni.

o a8
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Pange iilaosa veevannile (arge jatke kaablit vahele!). Pange toitejuhe pistikupessa. Liilitage seade sisse.



KASITSEMINE

TOOREZUMID
BONECO W200 on varustatud kahe tooreziimiga, mida
saab valida poordliliti abil.

¢ Asendis @ t6otab BONECO W200 tavalise voimsu-
sega (paevareziim).

e Asendis @ tootab BONECO W200 vaikselt (66reziim).

BONECO W200 digest talitlemisest annab marku roheline
LED-tuli. Kui veepaak on tiihi, poleb LED-tuli punaselt.

LOHNAAINESAHTEL
Tagakiiljel olevasse I6hnaainesahtlisse saab lisada tava-
lisi I6hnaaineid ja eeterlikke Olisid.

& Arge lisage I6hnaaineid otse veevanni, sest see véib
vahendada BONECO W200 vdimsust voi isegi seadet
kahjustada. Neid kahjusid garantii ei hdlma.

1. Vajutage sahtli eemaldamiseks I6hnaainesahtlile.

|
~ ~
i

Tilgutage sahtlis olevale vildile oma soovi kohaselt
I6hnaainet.

Lohnaainesahtlit vdib pesta ndudepesumasinas.
Temperatuur ei tohi siiski liletada 55 °C.

177 ‘
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PUHASTUSJUHISED

PUHASTAMISEST
Regulaarne hooldus ja puhastamine on torgeteta ja hii-
gieenilise tdGtamise eeldus.

Soovitatavad puhastus- ja hooldusvélbad séltuvad 6hu
ning vee kvaliteedist ja téoajast.

Késitsi puhastamiseks on soovitatav kasutada ndudepe-
suvahendit ja pesuharja.

&Lahutage BONECO W200 alati enne puhastamise
algust vooluvdrgust. Juhiste eiramine vdib pdhjus-
tada elektrilodgi ja olla eluohtlik.

A Trumli ja veevanni puhastamisel ndudepesumasinas
ei tohi temperatuur tiletada 50 °C, sest plastdetailid
voivad deformeeruda.

SOOVITATAVAD PUHASTUSVALBAD

Vilp

Abindu

alates kolmandast mittetd6tamise paevast

Veevanni tiihjendamine ja varske veega taitmine

iga 2 nidala tagant

Veevanni, trumli ja aurustusmati puhastamine

iga aasta

Hobeioonpulga lonic Silver Stick® asendamine

Ventilaatori ja sisemuse puhastamine




VEEVANNI JA TRUMLI PUHASTAMINE

VEEVANN JA TRUMMEL 5. Tommake aurustusmatt trumlilt dra.

1.

2.

Votke BONECO W200 iilemise osa maha.
Eemaldage trummel koos aurustusmatiga.

Eemaldage lonic Silver Stick®.

6. Puhastage veevanni ja trumlit kdsitsi voi ndudepesu-
masinas maksimaalselt 50 °C juures.

Keerake trumli vabastamiseks trumli molemat ke-
tast. Jalgige seejuures ketta véliskiiljel olevaid mar-
gistusi.

=\
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n AURUSTUSMATI PUHASTAMINE

AURUSTUSMATT
Tugeva maardumise, katlakivi vdi ebameeldiva Iohna
korral véib aurustusmatti pesta pesumasinas vdi kasitsi.

Kui kinnitate aurustusmati pérast puhastamist trumlile,
jalgige diget asetust:

PESUMASINAS PUHASTAMINE KASITSI PUHASTAMINE
Aurustusmatti vdib puhastada pesumasinas. Kasutage 1. HOGruge aurustusmatti pohjalikult soojas vees, kuhu
lisandina tavalist pesuvahendit. on lisatud natuke pesuvahendit.

& Aurustusmatti voib pesta maksimaalselt 40 °C juu-
res.

& Arge kuivatage aurustusmatti pesukuivatis.

2. Loputage aurustusmatti nii kaua kdesooja puhta
veega, kuni enam ei moodustu vahtu.



VENTILAATORI PUHASTAMINE / HOBEIOONPULGA IONIC SILVER STICK® VAHETAMINE

VENTILAATORI PUHASTAMINE
Ventilaatori labade puhastamiseks eemaldage I6hnaaine-
sahtli abil vdre.

& Puhastage Iohnaainesahtlit pohjalikult, kui sinna on
jadnud lohnaainete jadke (vt |k 177). Piisab juba
monest tilgast, et BONECO W200 korpus muudaks
varvi vOi saaks isegi kahjustada.

1. Eemaldage I6hnaainesahtel.

Kasutage vores olevate avade jaoks vdtit.

[

3. Keerake votit 90 kraadi ja tostke voret ettevaatlikult.
Korrake seda toimingut igas nurgas, kuni vore saab
téielikult eemaldada.

)

4. Puhastage ventilaatorit ja sisemust niiske lapiga.

5. Pange vore uuesti sisse. Vajutage ettevaatlikult kdi-
gile neljale nurgale, kuni need kuuldavalt fikseeru-
vad.

A Seadet ei tohi kunagi kasutada ilma kaitsevoreta.

181 ‘

HOBEIOONPULK IONIC SILVER STICK®

lonic Silver Stick® kasutab hobeda mikroobidevastast toi-
met vee hiigieen parandamiseks. See toimib kokkupuutel
veega — isegi siis, kui BONECO W200 on vélja lilitatud.

Mikroobivastase toime tagamiseks vahetage lonic Silver
Stick® vélja kord aastas.

Kasutatud lonic Silver Stick®-i vdib visata olmejadtmete
hulka.

Varupulki kasutatud lonic Silver Stick®-i asemele leiate
BONECO miiligiesindajalt voi BONECO internetipoest
aadressil www.shop.boneco.com
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APLIKACE BONECO

Vyhody bezplatné aplikace BONECO s mnoha uzitegnymi tipy
pro zvlhéovaé BONECO. Zaijistuje hygienicky provoz a trvale zlepsuje

r— ey

™ i

s PR Th

T e T

kvalitu vnitiniho vzduchu.

Vase vyhody:

On-line ndkup pfislusenstvi a zafizeni
Informace o vyrobcich

Navod k obsluze

Prakticky kalendar udrzby

... a mnoho dal3iho
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ROZSAH DODAVKY A TECHNICKE UDAJE

VAZENY ZAKAZNIKU

gratulujeme vam k zakoupeni pfistroje BONECO W200.
Vykonna pracka vzduchu udrzuje vlhkost vzduchu neu-
stéle na pfijemné Grovni a zvySuje pohodli lidi i doméacich
zvifat — zejména v suchych zimnich mésicich. Soucasné
se Castice prachu a necistot zachycuji na odparovaci ro-
hoZi, takZe se vyrazné zlepSuje hygiena vzduchu.

Manipulace se zafizenim BONECO W200 je stejné jedno-
ducha jako jeho €isténi: ProtoZe Ize vodni lazen, buben
a odparovaci rohoz istit v pracce, omezuje se péce na
minimum.

At je |éto nebo zima: Nové ziskaného komfortu se jiZ ne-
budete chtit vzdat.

ROZSAH DODAVKY

-

BONECO W200 Smontovany A7017 Quick Manual Bezpecnostni pokyny
lonic Silver Stick®
TECHNICKE UDAJE’
Typové oznaceni BONECO W200
Sitové napéti 220-240V/50-60 Hz
Prikon Pohotovostni rezim ow
Uroveii 1 12.2 W
Uroveii 2 22.8 W
Zvlhéovaci vykon 350 g/h**
Vhodny pro velikosti mistnosti az do 50m?/125 m®
Kapacita max. 4.5 litru
Rozméry D xS x V 280x280x 412 mm
Vlastni hmotnost 4.9kg
Hluénost pfi provozu Uroveri 1 27 db(A)**
Uroveri 2 43 db(A)**

* Zmény vyhrazeny
** pifi 230 V/ 50 Hz
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PREHLED A NAZVY DiL0

Zap/vyp, stupef vykonu
Ventilator

Kryt / vstup vzduchu

Nadobka na vonné latky /
KIi¢ pro kryt

Buben

Odparovaci rohoz

Vystup vzduchu

Sitovy kabel

lonic Silver Stick®

10 Vodni vanicka
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UVEDENI DO PROVOZU
(1
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Postavte zafizeni BONECO W200 na plochy podklad. Zvednéte horni ¢ast vanicky. Dopliite studenou vodovodni vodu az ke znacce.

o a8
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Nasadte horni ¢ast na vanicku (neskripnéte kabel!) Zapojte sitovou zastréku do zasuvky. Zapnéte zafizeni.
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OVLADANI

DRUHY PROVOZU
BONECO W200 zna dva druhy provozu, mezi nimiz md-
Zete prepinat otonym pfepinacem.

e Vpoloze @ pracuje BONECO W200 s normalnim vy-
konem (denni provoz).

e Vpoloze @ pracuje BONECO W200 bezhlu¢né (nocni
provoz).

Spravna funkce BONECO W200 je znazornéna zelenou
kontrolkou LED. LED sviti Cervené, kdyZ je vodni nadrz
prazdna.

NADOBKA NA VONNE LATKY
V nadobce na vonné latky na zadni strané mliZete prida-
vat bézné aromatické latky a éterickeé oleje.

& Nedavejte aromatické latky pfimo do nadoby na
vodu, protoZe by se tim omezil vykon Boneco W200,
nebo by mohlo dokonce dojit k jeho poSkozeni. Tyto
Skody zaruka nepokryva.

1. Pro vyjmuti zasuvky zatlacte na nadobku na vonné
latky.

|
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2. Naplsténou vlozku v zasuvce nakapejte aromatickou
latku podle své volby.

Nadobku na vonné latky Ize Gistit v mycce nadobi.
Teplota vSak nesmi prekrocit 55 °C.

189 ‘
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POKYNY K CISTENI

0 CISTENI
Pravidelna GidrZba a pravidelné ¢iSténi jsou proto predpo-
kladem hygienického a bezporuchového provozu.

Doporucené intervaly ¢iSténi a tidrZby se liSi podle kvality
vzduchu a vody a doby provozu.

K ruénimu ¢isténi doporuéujeme pouzit myci prostfedek
na nadobi a kartacek.

& Nez zacnete s GiSténim, vZdy nejprve odpojte BO-
NECO W200 z elektrickeé sité! Nerespektovani tohoto
pokynu mtze vést k Uderlim elektrickym proudem
a zplsobit ohroZeni Zivota!

& Pri ¢iSténi bubnu a vanicky v mycce nadobi nesmi
byt prekroGena teplota 50 °C, protoZe by se plastové
dily mohly deformovat.

DOPORUCENE INTERVALY CISTENI

Interval

Opateni

od tretiho dne bez provozu

Vyprazdnéte vanicku a napliite ji cerstvou vodou

kazdé 2 tydny

Vycistéte vaniku, buben a odpafovaci rohoz

rocné

Vyméiite tyGinky lonic Silver Stick®

Citéni ventiltoru a vnitfku
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CGISTENI VANICKY A BUBNU

VANICKA A BUBEN 5. 0dtahnéte odparovaci rohoz od bubnu.
1. Sejméte horni ¢ast zafizeni BONECO W200.

2. Vyjméte buben s odparovaci rohozi.

3. Odstrante lonic Silver Stick®.

6. Vanicku a buben vyCistéte rucné nebo v mycce na-
dobi pfi teploté nejvyse 50 °C.

4. 0Oba kotouce na bubnu povolite otocenim. Dbejte
pfitom na znacky na vnéjsi strané kotouce.




192

CISTENi ODPAROVACi ROHOZE

0 ODPAROVACI ROHOZI
Pfi silném znec¢isténi, zavapnéni nebo zapachu Ize odpa-
fovaci rohoz Cistit v pracce nebo rucné.

Pfi napinani odpafovaci rohoZze na buben po ¢isténi dbejte
na spravné usazeni:

CISTENI v PRACCE
Odparovaci rohoZ Ize ¢istit v pracce. Jako pfisadu pouzi-
vejte bézny praci prostredek.

& Odparovaci rohoz se smi prat pfi teploté nejvySe
40 °C.

& Nesuste odparovaci rohoZ v susicce.

CISTENi RUCNiM PRANIM
1. Odparovaci rohoZ dlikladné vymachejte v teplé vodé,
do které pridate trochu praciho prostredku.

2. Oplachuijte odpafovaci rohoZ teplou €istou vodou tak
dlouho, az se prestane tvofit péna.
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CISTENi VENTILATORU / VYMENA TYCINKY IONIC SILVER STICK®

CISTENi VENTILATORU 3. Otodte kIi¢ 0 90 stupiili a mfizku opatrné zvednéte.  IONIC SILVER STICK®
Pro vyciSténi lopatek ventilatoru pomoci nadobky na Tento krok opakujte na vSech rozich, az Ize mfizku ~ Ty€inka lonic Silver Stick® vyuZiva antimikrobialniho
vonné latky odstrante mfizku. zcela odstranit. ticinku stribra pro vyrazné zlepSeni hygieny vody. Plisobi,
kdyZ je v kontaktu s vodou — i kdyZ je zafizeni Boneco
& Nadobku na vonné latky dilkladné vycistéte, pokud W200 vypnuté.
se v ni vyskytuji zbytky aromatickych latek (viz
stranu 189). Jen nékolik kapek postacuje k obar-
veni, nebo dokonce poSkozeni krytu BONECO W200.
1. Vyjméte nadobku na vonné latky. ‘lm
rf 4. \Vydistéte ventilator a vnitfek vihkym hadfikem.
L | . lonic Silver Stick® vyménuijte jednou za rok, aby byl zaru-

§ ¢en antimikrobialni u€inek.

Starou ty¢inku lonic Silver Stick® Ize vyhodit do béZného
komunaliniho odpadu.

Pro otvory v mfizce pouzijte Kli¢.
Nahradni ty€inku lonic Silver Stick® dostanete ve specia-

5 ?}/{rlfzikhur;)npetagislagi’i:.lnéa;?c;gn(ﬁatme na vSechny lizované prodejné BONECO nebo prostiednictvim on-line
y Y, y p ’ obchodu BONECO na adrese www.shop.boneco.com.
& Zafizeni nesmi byt nikdy provozovano bez ochranné
mrizky!
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NAVOD NA POUZIVANIE
BONECO W200
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BONECO APLIKACIA

Vyhody bezplatnej aplikacie BONECO s mnohymi uzitoénymi tipmi
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pre zvlhéovaé BONECO. Zaistuje hygienicktd prevédzku a trvale
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zlep3uje kvalitu vnatorného vzduchu.
Vase vyhody:

On-line ndkup prislusenstva a zariadeni
Informécie o vyrobkoch

Névod na pouzivanie

Prakticky kalendar udrzby
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...a mnoho dalsieho
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O0BSAH DODAVKY A TECHNICKE UDAJE

VAZENY ZAKAZNIK

BlahoZelame vam ku kupe pristroja BONECO W200. Vy-
konna Cistitka vzduchu stale udrzuje vihkost na prijemne;j
trovni a zvysuje pocit pohody fudi a zvierat — najma v su-
chych zimnych mesiacoch. Zaroven vlozka odparovaca
zachytava Ciastocky prachu a necistot, ¢im sa vyrazne
zlepSuje hygiena vzduchu.

Manipulacia s BONECO W200 je rovnako jednoducha ako
jeho Cistenie: KedZe sa miska na vodu, bubon a vlozka
odparovaca daji umyvat v umyvacke riadu, vyZaduje sa
len minimalne namaha pri starostlivosti o pristroj.

Ci v lete alebo v zime: Novo ziskaného komfortu sa uz
nebudete chciet zriect.

OBSAH BALENIA

-

BONECO W200 Zmontovany A7017 Quick Manual Bezpecnostné pokyny
lonic Silver Stick®
TECHNICKE UDAJE’
Typové oznacenie BONECO W200
Sietové napétie 220-240V/50-60 Hz
Prikon Pohotovostny rezim ow
Stuperi 1 12.2 W**
Stuperi 2 22.8 W**
Vykon zvlhéovania 350 g/h**
Vhodny pre plochu do 50 m?/125 m?
Objem max. 451
Rozmery Dx$xV 280x 280 x 412 mm
Hmotnost bez naplne 4.9kg
Prevadzkova hluénost’ Stupeni 1 27 db(A)**
Stuperi 2 43 db(A)**

*  Zmeny vyhradené
** pri230V /50 Hz



PREHLAD A 0ZNACENIE GASTI

Zap./vyp., stupefi vykonu
Ventilator
Kryt/vstup vzduchu

Nédobka na vonnu latku /
KIa¢ ku krytu

Bubon

Vlozka odparovaca
Vystup vzduchu

Sietovy kabel
lonic Silver Stick®
10 Vanicka na vodu




‘ 200

UVEDENIE DO PREVADZKY

©.S
N )

Polozte BONECO W200 na rovny podklad. Zdvihnite horn ¢ast vanicky na vodu. Nalejte studenti vodu z vodovodu az po znacku.

o a8

sonrig

- =
Zalozte hornu Cast na vanicku na vodu Sietovy kabel zapojte do elekirickej zasuvky. Zapnite pristroj.
(Kabel nezacviknite!)



OBSLUHA

SPOSOBY PREVADZKY
BONECO W200 ma dva prevadzkové rezimy, ktoré sa pre-
pinaja otoénym spinacom.

eV polohe @ pracuje BONECO W200 s normalnym
vykonom (denny rezim).

e Vpolohe @ pracuje BONECO W200 s nizkou hlu¢nos-
tou (noGny rezim).

Zelend LED signalizuje spravnu funkciu pristroja BONECO
W200. LED svieti nacerveno, ked je nadrzka na vodu
prazdna.

NADOBKA NA VONNU LATKU
Do nadobky na vonnu latku na zadnej strane mozno pri-
davat beZne dostupné aromatické latky a éterické oleje.

Priamo do vani¢ky na vodu nepridavajte Ziadne
vonné latky, pretoze by mohli ovplyvnit vykon pri-
stroja BONECO W200 alebo ho dokonca aj poskodit.
Na tieto Skody sa nevztahuje zaruka.

1. Stlacte nadobku na vonnd latku, aby ste mohli vybrat
zasuvku.

|

s
i

2. Plstent vlozku v zasuvke pokvapkajte aromatickou
latkou podla vasho vyberu.

Néadobka na vonnu latku sa mdze umyvat v umy-
vacke riadu. Teplota v§ak nesmie presiahnut 55 °C.

201 ‘
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POKYNY NA CISTENIE

0 CISTENI
Pravidelna drzba a Cistenie st preto predpokladom hy-
gienickej a bezchybnej prevadzky.

Odporucané intervaly Gistenia a (idrzby zavisia od kvality
vzduchu a vody, ako aj trvania prevadzky.

Na Gistenie odporti¢ame pouZivat prostriedok na Gistenie
riadu a kefku.

& Pred zadatim Cistenia odpojte vZdy BONECO W200
od elektrickej siete! Nedodrzanie uvedeného mdze
viest k trazu elektrickym priidom a ohrozit Zivot!

Pri umyvani bubna a vani¢ky na vodu v umyvacke
riadu sa nesmie prekrocit teplota 50 °C, inak sa
plastové ¢asti mozu zdeformovat.

ODPORUCANE INTERVALY CISTENIA

Interval

Opatrenie

0d tretieho diia bez prevadzky

Vanicku na vodu vyprazdnite a napliite ¢erstvou vodou

Kazdé 2 tyzdne

Vygistite vanicku na vodu, bubon a vioZku odparovaca

Rocne

Vymeiite lonic Silver Stick®

Vydistite ventilator a vnatorny priestor
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CISTENIE VANICKY NA VODU A BUBNA

VANICKA NA VODU A BUBON
1. Odoberte hornd ¢ast pristroja BONECO W200.

o1

Vytiahnite vlozku odparovaca z bubna.

2. \Vyberte bubon s vlozkou odparovaca.

3. Odstrante lonic Silver Stick®.

6. Vanicku na vodu a bubon vygistite rucne alebo
v umyvacke riadu na max. teplote 50 °C.

4. Pretocte obidva kottce na bubne, aby ste ho uvol-
nili. V§imnite si pritom oznacenia na vonkaj$ej strane
kotuca.

=
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CGISTENIE VLOZKY ODPAROVACA

0 VLOZKE ODPAROVACA

Pri silnom znegisteni, zaneseni vodnym kamefiom alebo
tvorbe zdpachu sa méZze vlozka odparovaCa vyprat
v pracke alebo vy¢istit rucne.

Ked' po Cisteni napinate vlozku odparovaca na bubon,
dbajte na jej spravne umiestnenie:

CISTENIE RUCNYM PRANIM

Vlozku odparovaca dokladne vyperte v teplej vode
s pridanim malého mnoZstva prostriedku na umyva-
nie riadu.

CGISTENIE PRANIM V PRAGKE
Vlozka odparovaca sa moze prat v pracke. Pouzite bezny 1.
praci prostriedok.

&VIoika odparovaca sa moze prat pri teplote max.
40 °C.

& Vlozku odparovaca nesuste v susicke bielizne.

2. VlozZku odparovaCa plakajte vo vlaznej Cistej vode
dovtedy, kym sa neprestane tvorit pena.
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CISTENIE VENTILATORA/VYMENA IONIC SILVER STICK®

CISTENIE VENTILATORA 3. Otocte kltc 0 90 stupiiov a mriezku opatrne nadvih-  IONIC SILVER STICK®
Lopatky ventilatora vycistite tak, Ze odstranite mriezku nite. Tento krok zopakujte v kazdom rohu tak, aby sa  lonic Silver Stick® vyuZiva antibakterialny a€inok striebra,
nadobky na vonnd latku. mriezka dala kompletne odstranit. ¢im vyrazne zlepSuje hygienu vody. Pdsobi pri kontakte

s vodou — aj vtedy, ked'je pristroj BONECO W200 vypnuty.

& Dokladne vycistite nadobku na vonnd latku, ak sa
v nej nachadzaju zvysky vonnych latok (pozri stranu
201). UZ niekolko kvapiek staci, aby sa kryt pri-
stroja BONECO W200 sfarbil alebo dokonca poSko-
dil.

o

4. Ventilator a vnitorny priestor vycistite vihkou han-

B drickou. lonic Silver Stick® vymiefajte raz za rok, len tak zabez-
Pl pecite antibakterialny G¢inok.
|

1. Vyberte nadobku na vonnu latku.

Opotrebovany lonic Silver Stick® mozno likvidovat spolu
s domécim odpadom.

Nahrada za opotrebovany lonic Silver Stick® je dostupna
u vasho Specializovaného predajcu znacky BONECO

5. Mriezku znova vlozte. Opatrne zatlacte vSetky Styri  alebo v e-shope na adrese www.shop.boneco.com
rohy tak, aby pocutelne zapadli.
L A Pristroj sa nesmie pouZivat bez ochrannej mriezky!

Pouzite kIU¢ pre uréené otvory v mriezke.
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NAVODILA ZA UPORABO
BONECO W200
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BONECO APLIKACIA

Izkoristite prednost brezplaéne aplikaciie BONECO s stevilnimi koristnimi
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nasveti v zvezi z uporabo vasega vlazilnika BONECO. Zagotavlja
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higieniéno delovanie in nenehno izboljsuje kakovost zraka v prostoru.

Vase prednosti:

Spletno nakupovanje naprav in dodatne opreme

Informacije o izdelku

[

[

m Navodila za uporabo

m Prirocen koledar vzdrzevanja
[

...in e veliko ve¢

#Z Download on the
o App Store
Goog e Play




210

OBSEG DOBAVE IN TEHNICNI PODATKI

SPOSTOVANI KUPEC OBSEG DOBAVE
Cestitamo vam za nakup naprave BONECO W200. Zmo-
gljivi vlazilnik in Cistilnik zraka stalno vzdrzuje prijetno
raven vlaznosti zraka in skrbi za boljSe pocutje ljudi in
domacih Zivali — Se zlasti v suhih zimskih mesecih. Isto-
Gasno se na vlazilni oblogi zadrZujejo delci prahu in uma-

zanije, zato je zrak v prostoru ob¢utno Gistejsi. ~

Uporaba naprave BONECO W200 je preprosta kot njeno
¢iScenje: vodno korito, boben in vlaZilno oblogo je mo-
goce oprati v stroju, zato vam vzdrZevanje vzame le malo
Casa.

BONECO W200 Sestavljen vlozek A7017 Quick Manual Varnostna opozorila
lonic Silver Stick®

Naj bo poletje ali zima: novi ravni udobja se ne boste ve¢ ~ TEHNIGNI PODATKI*

Zeleli odpovedati.

Tipska oznaka BONECO W200
Omrezna napetost 220-240V/50-60 Hz
Moé Pripravljenost ow

1. stopnja 12.2 W**

2. stopnja 22.8 W**
Zmogljivost vlazenja 350 g/h**
Primerno za velikosti sob do 50 m?/125 m®
Prostornina najve¢ 4.5 litra
Dimenzije D x § x V 280% 280 x 412 mm
Teza prazne naprave 4.9kg
Glasnost med delovanjem 1. stopnja 27 db(A)**

2. stopnja 43 db(A)**

* Pridrzujemo si pravico do sprememb.
** pri230V/50 Hz



PREGLED IN POIMENOVANJE DELOV

Vklop/izklop, zmogljivost
Ventilator
Pokrov/dovod zraka

Posoda za diave /
Klju¢ za pokrov

Boben
Vlazilna obloga

Izstop zraka

Elektricni kabel

VloZek lonic Silver Stick®
Vodno korito
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n PRED UPORABO
(1

Napravo BONECO W200 postavite na ravno podlago. Dvignite zgornji del z vodnega korita.

o a8
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Namestite zgornji del na vodno korito
(Ne stisnite kabla!)

©.S
N )

Prikljucite elektricni kabel v vticnico.

Nalijte hladno vodo iz vodovoda do oznake.

VKkljucite napravo.
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UPORABA n

NACINI DELOVANJA POSODA ZA DISAVE
Naprava BONECO W200 ima dva nacina delovanja, med V posodo za diSave na zadnji strani lahko dodajate obi-
katerima lahko izbirate z vrtljivim stikalom. Cajne diSave in eteritna olja.

& DiSav ne dodajajte neposredno v vodno korito, saj
lahko s tem napravo BONECO W200 poSkodujete
oziroma zmanj$ate njeno zmogljivost. Teh po$kodb

. garancija ne krije.
-
. 1. Pritisnite posodo za diSave, da iz naprave vzamete
predal.
eV poloZaju @ deluje naprava BONECO W200 z nor- —-r
malno zmogljivostjo (dnevno delovanje).
e
eV poloZaju @ deluje naprava BONECO W200 z malo l

hrupa (no¢no delovanje).

Zelena LED-dioda prikazuje pravilno delovanje naprave
BONECO W200. Ce sveti rde¢a LED-dioda, jeposodaza 2. Na polsteni vioZzek v predalu nakapajte diSavo po
vodo prazna. izbiri.

Posodo za diSave lahko operete v pomivalnem stroju.
Pri pranju upoStevajte, da temperatura ne sme pre-
seCi 55 °C.
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NAPOTKI ZA CISCENJE

0 CISCENJU

Za nemoteno in higiensko delovanje je zato obvezno re-
dno vzdrzevanije in €iSCenje naprave.

Priporoceni intervali ¢iS¢enja in vzdrzevanja so odvisni od
kakovosti zraka in vode ter od ¢asa delovanja.

Za rocno GiScenje priporoamo uporabo Gistila za pomi-
vanje posode in krtaco.

& Pred vsakim ¢i§¢enjem odklopite napravo BONECO
W200 iz elektricnega omrezja! NeupoStevanje teh
navodil lahko vodi do smrtne nevarnosti zaradi elek-
trinega udaral

& Pri ¢i$¢enju bobna in vodnega korita v pomivalnem
stroju temperatura ne sme preseci 50 °C, saj se
lahko skrivijo deli iz umetne mase.

PRIPOROCENI INTERVALI CISCENJA

Interval

Ukrep

po treh dneh od zadnje uporabe

Izpraznite vodno korito in ga napolnite s svezo vodo

vsaka 2 tedna

Ocistite vodno korito, boben in vlaZilno oblogo

letno

Menjava vlozka lonic Silver Stick®

Ocistite ventilator in notranjost
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CISCENJE VODNEGA KORITA IN BOBNA H

VODNO KORITO IN BOBEN 5. Snemite vlaZilno oblogo z bobna.
1. Snemite zgornji del naprave BONECO W200.

2. Odstranite boben z vlaZilno oblogo.

3. Odstranite vioZek lonic Silver Stick®.

6. Vodno korito in boben odistite rocno ali v pomival-
nem stroju pri najve¢ 50 °C.

4. Popustite oba vijaka na bobnu, da se boben sprosti.
Pri tem upoStevajte oznake na zunaniji strani ploSce.

=
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CGISCENJE VLAZILNE OBLOGE

0 VLAZILNI 0BLOGI

V primeru vec¢je umazanije, nabranega vodnega kamna ali
neprijetnega vonja lahko vlazilno oblogo operete v pral-
nem stroju ali roéno.

Pri ponovnem vstavljanju ociS¢ene vlazilne obloge pazite
na njen pravilen polozaj na bobnu:

CISCENJE V PRALNEM STROJU CISCENJE Z ROCNIM PRANJEM
Vlazilno oblogo lahko operete v pralnem stroju. Dodajte 1. VlaZilno oblogo temeljito povaljajte v topli vodi z do-
obicajen pralni praSek. datkom nekaj sredstva za pomivanje.

& Vlazilno oblogo je dovoljeno prati pri najve¢ 40 °C.

A Vlazilne obloge ne susite v suSilnem stroju.

2. Vlazilno oblogo izpirajte z mlacno, Cisto vodo, dokler
pena popolnoma ne izgine.
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CISCENJE VENTILATORJA/MENJAVA VLOZKA IONIC SILVER STICK®

CISCENJE VENTILATORJA 3. Obrnite klju¢ za 90 stopinj in reSetko previdno priv-  IONIC SILVER STICK®
Ce zelite ogistiti ventilator, najprej odstranite resetko s zdignite. Ta korak ponovite v vseh vogalih, da boste  VloZek lonic Silver Stick® izkori§¢a protimikrobno delova-
pomocjo posode za diSave. reSetko lahko popolnoma odstranili. nje srebra in tako znatno izboljSuje CistoCo vode. VioZek

deluje takoj, ko pride v stik z vodo — tudi ¢e je naprava
Boneco W200 izkljucena.

- !

r- | 5 Za neprekinjeno protimikrobno delovanie je treba vioZek
1 lonic Silver Stick® zamenjati enkrat letno.

Ce so v posodi za diSave ostanki digav, posodo za
diave temeljito oistite (glejte stran 213). Ze nekaj
kapljic zado$ca, da se ohiSje naprave BONECO
W200 razbarva ali celo poskoduije.

1. Odstranite posodo za di$ave.

--r 4. OQcistite ventilator in notranjost z vlazno krpo.

Izrabljeni vioZek lonic Silver Stick® lahko odstranite sku-
paj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.

2. Uporabite klju¢ za odprtine v reSetki.
Nadomestni vloZek lonic Silver Stick® lahko kupite pri

| 1 > zsrsiejlgoaﬁgngzr;Vsslit;:g;zlr(i\gggo pritisnite na vse svojem specializiranem trgovcu z izdelki BONECO ali v
[" gale, 10- spletni trgovini BONECO na naslovu:
- & Naprava ne sme delovati brez za$€itne reSetke!
www.shop.boneco.com




‘ 218



219

e B
BONECO W200



BR

Yy MB &R 222
KUNBEEEA 222
RERANAES 222
TR 222
ZED AR 223
ERFIE 224
BRIE 225
BE AL 225
ZONYKL— 225
BBFANIICOVWTDSEE 226
BFANICDOWVWT 226
HEILZEFANER 226
KEERSLOEFAN 227
KEERTL 227
IMEYYrDEFAN 228
IEX Y MCDWT 228
EEETOEFAN 228
FEWNCEBEEFAN 228
T7YDEFAN [ VIVIN—=RATFT 1w I" DX 229
T77VDEFAN 229
DI)VIN—=RFT 1y " 229




TRADITION SINCE 1956
EJ A SWISS COMPANY

BONECO 77U
Rl BONECO 7 7Vlcld. BONECO ImiEssic D\W\WT
i BRI DEV D ZHEFNTVWET, BENESRZRILL. =
ANDEZ[DOEZSICHET DicsHlc, B BONECO 7 7U%
FIFACEE W, BEERDAU W

TIET)—PEEDAY A 3vEVT

| |

s HRER

s BUKEEEE
| |

| |

RENBEFANALYT—
DM

£




222

vy NAB &L

KB HEEEA

Z Dz BONECO W200 #H B\ i
WeleE RICHEDNESTETVET, 2D
SHEDIT A YV —IRHEEDRE
HETIRBEEL NIVITRS. R D8R L
FEEEICAPRY MCBODOBWER%
BEULET, £, BEAHITEFRIVPEN
DRFHINEY Y MIAET DT, EXD
BEHRERICELELET,

BONECO W200 DEDFEWEEFANIE
R TY, KhL A, RIA ILEYY IR
BEELVE / EERTEZSDT EFAN
CHMBFEZR/NRICHZSNFT T,

BETHLTH. BONECOW200 TH=%
RBEEEFICLTEE W,

vy B

-

BONECO W200

Ty kU A7017 B4 Quick Manual

YATAVY

T
BiER BONECO W200
EREE 220-240V / 50-60 Hz
HEEBN G VINA oW

LANIL T 12.2 W**

LN 2 22.8 W**
IiEEER 350 g/h**
BEAK@EE &KX 50 m?2/ 125 m3
YVIVBE BK 45L
BATE (lBxRTxEmX) 280x280x412 mm
BmEE (kg% 4.9 kg
EEE LI 27 dB (A) **

LN 2 43 dB (A) **

* FEGLKEEITZHEDHDEITOT, HONUHTTEILES L,

* 230V /50 Hz K



BB

FA> [ A7 IEL NI/
7>

HIN— /| ERERAL
ZONXKL—/
H/N—RBOv Y

NN

INEX Y &

i W

ERI—R

AAIVIIN—AT 1Y T"
10 ki



| EFFIE

\G¥
N )

BONECO W200 =& EUlca D EICER KEMS LERAGFERE LT E T, ;—7@&@?’6%"5&@7)&3*&7\%&

BEULZET,

o
& .

. :_,
A =
2
LA AKEICED AT R (BRI BRI—RZIVEVMNCELVAHFT, KBEDERZANET,

—REFHRFBVELSITERLTLEE W o



BRE

B %

BONECO W200 Zi& 2 8D DEET7ED
B, BEEZA Y F CHDBERET,

@ IETIE. BONECO W200 (3=
LRIILTEELEYS (/—YILE—R)

o

e IETIiZ. BONECO W200 (&3
E—RTEEGLET RU—TE—R),

BONECO W200 M IEFEICEEILTWNS
BEF RED LED NRATUET, #57KY
VIDEILIEBELED HREBICRITULE
ED

ZOYKkL—
AEEEmOFZOX ML —ICHERO7ZAOYE
EIVEYIPIILAAIZEINTHIENT
EEP

A FAOX A EEZEKEICANZRNTL
2&L, BONECO W200 DEEHDIE
TrEEOEENEUZEBNAHDE
Fo CDBFEDEBIFFAOTRE 4
NDEE Ao

1. 7ONML—Z#LT bL—DOV I %
ALE,

|

= >
i

2. NL—ROT7ILMNCHFHDOFOTE
ZUHATEET,

A FOYKL—IEBRAWVETESEN
TEFT, LIEUREN B5°C 2B A
WESITEELTLIES W,

225 ‘




226

BFANICOVWTDCER

BEFANICOWT ‘
EHNLGEFANYERIE. BENTNST
ILDIBRVEEDRIR G ERD T,

EREILIEFAN / BROBERIEESPK
DE. EEREICEDEDDET,

FHEWCLBEBEFANICIRERAFEEA
ETSVDEREEBOLET,

FFANDHICIE. BONECO W200 @
BRI NI IVEYMHSIRWT
LEEW, INDTFENBWNEE, BRE
ERHEEZTEDICEBRIRIEEFN
NHDET,

A ROLEKEZRB[IWVETIEKSEE
[ OREHN B0 °C ZBARBRWVWESICLT
KIEEW, ZOREMUETRETZAFY
THEDERTDEND BN,

HEITIEFANRER

Ll

BFANEE

3 BULEEHZELRRWEE

KIERITTR>TWBKERT, Fifgmkz AN

2 BRI 1 [E

K&, RSL IMEYY 2 ERITS

Fic 1 H

VIWIN=RT v R T D

77 ENERE BRI S




227 ‘

KiEERSLDEFAN
7J<Ftl~7L\ 5. RZLHDSIMEYY N ZESIEHULET,
BONECO W200 D_ERA{R%=ELD 7
UEY,
2. RSLEMESYYNEEDHEULET,

3. VIWIN—=RTFTav o ZERDALET,

g &

4, RSLADOMADTA AT %EEBILTHAUE
Fo TARTDHAMANHNTWBY—IC
ERLTLIEEV,

6. KIBEERSLZFHEWT ZH, BI]RIEL
# (50 °C LIT) TiaULET,




‘ 228

METYRDBEEAN

MEYYyMcDOWT

BENPALFOABEPENNIVE WSS,
IR~y 2SR TRSD FRNWI B

ENTEET,

BFANRICILEY Y b2 B S LICED 7T
255 EULKEDMITZESIERLT

<IEEW,

v

X

REBETOEFAN

MRy NI B THRSZENTEET,
ZDHBEIEHROKREZFERLTLLES
W

Abﬂfﬂ?“/ b & 40 °C ITFTHR->TLIES
(A

A IWEY Y N ZEZ IR TEzN I BRWTL 2
LY,

FREWCEBEFAN
1. IEX Y e, DEDFAIZINA I2mK
TEEEWET,

2. IEXY hZENWVERHBRFT, BN
HB<RB2ETITEET,



FZ7VDEFAN [ DIWIN—RF1v 7" DR

77VDEFAN
777 L—REEFANT ZICE. PO —
ZREWTZ UL ZERDALET,

& FZOXKL—ARICZAYAAILDESTWS
BHREFE7Z7OYN L —Z2L<E>TLEEW
(225 ~R=—y=EER), POVACILDHE
HTHMANBETDE. BONECO W200 dD/\
VN EEELIFEEITZIENHDE

3‘0

1. POYRL—ERDALET,
L

-
|

2. VI ORAOMICF—ZELAHET,

=

3. ¥—% 90 EEL. VI ZEEICHELT
£, COFIEZINTOATFTEDIRL, 7
DL EZERICBDALET,

4. TrVERBERSEATRET Y,

5 JUNZETOMEICRDNITET. 4 DDA
ZEEICHULT AFVEEDPEIABZET
NHEDERT,

RES UL EBRD I TNENRETEED
BEETORNT LS,

229

VIVIN—=RATFT1v D"

DIIN=R Ty 7" (FEBOIEEREZFIREL. K
DOFEEREEXRESHELE T, VILN—RTrv
21&. BONECO W200 N’ A 7IcZ>TWTH,
KiCNzEBESICERULED,

= o\

MEEAZRIEYT 27T, VILN—RT 1y D"
(FEFIC 1 EIRHEL TS W,

FERFHDVILIN—RAT oy I IRERTHEL
TEETBIENTEET,

RBEADOVIIIN—=ZT 1y |& BONECO #x
FIEF/cld BONECO Ay Z14v¥3v7/TH
ROWERFET, AV 51223y TDFRLR
www.shop.boneco.com



‘ 230



231

NEELY
BONECO W200



=)

HE Y R 715 x= 234
AT DAL 234
HE +d 234
7|& Xtz 234

BEEHe % BH 235

AL 236

= 237
i Al 237
aiskr| 27| 237

MIA x| H 238
M|A 3t 2HASHY 238
=T MY 7| 238

S8 % A2g NN 239
=5 % Azl 239

7& BHE MY 240
7t& IHEQ} st 240
MEIZ|E 0|8%t MIA 240
&= NH 240

27|ZX| MIA [ 1onic Silver Stick® 1 A|s}7| 241
27| &K| MXSH| 241

lonic Silver Stick®

241




s PR Th

T e T

TRADITION SINCE 1956
EJ A SWISS COMPANY

BONECO APP

BONECO 7t&7|0f| 2ot f&¢t EE M3dt= F= BONECO

Gf| M.

220l KA % 717| £
AE HE

NEEER

SR|E4 o

7|Et




234

HE +48 % 72 X&

AZsE DML

X35 BONECO W2002 FOHSH =M A ZArE
|__||:|-‘ _Tl_kl% 7|7<-II-|7||— Al-EFjl_l- H}E:‘E% 1=
SoflA HES 0| L (ES| AXT A2
HehE x|g—6+|_||:r SAlof| HX| & 2F AUXt
7t 7t& THEO| Of2tE|0f AL $7| 2| ol 3

|.

|->I

'|E£H—|
ey

BONECO W2002 MIXZFZ0|Lt
gfLICE 81 M2, 7t tHE
M HEE & 7| 2o B2lS
E| A SHE LT,

7

St
|o
or

o=m

o Ml

-

HE0| EUE=E AS0| =Y E, HE|HS
5] E|oi I ChA| AFR3HA| ok + g
LIC.

Mo rot
»y rE
oo

HE 4

-

BONECO W200 Z2IE AT017 Quick Manual b X
lonic Silver Stick®
7l& A7
25 BONECO W200
Het 220-240V/50-60 Hz
AH| H& CH7| ow
241 12.2w**
2| 2 22.8 W**
22 350g/h**
Hgtet 22 37| 2|y 50m?/125m3
2 4$8% | 4.52|E
37|(HO|XZEx=0]) 280 X 280 X 412 mm
&3 4.9 kg
s AS +E 2|t 1 27 db(A)**
2|t 2 43 db(A)**
* HH Ik

** @230V/50Hz



235 ‘

4
HH
=L
o
i)
(1}]
0t

#71/117|, EHERA
713K

@H/37| Y7
W 871 /
ZEEER

Mziy

7t e

S &F

HE #Aol=2

lonic Silver Stick®

=3




©.S
N )

BONECO W200S HHgt HiEof| 24 =59 HHEE SO S2HAR. K7t X2 BATK] MU L.

A2,

-
.
L]

i
sonrig

FOMECO

=50 §HEE SHEOUAL(A0|Z0 MY Z0|= 2 SHE| HZEAYLICH 71712 AHAR.
NX| e RelstHAlL



upAl
0 W2002 ZE{2|ALIX|2 = 7}K| &
S WA JH2o| StLHE MEfE &~ JUSLICH

@® ]
@)
=
> Mo
('3

. AEH @M BONECO W2002 HAol
£20R MSELICHFZ &5).

« 2Ef o0l BONECO W2002 M2 A
O ZEBLICHORZ BE).
BONECOW2002 7|s0i o|&to] gi=
A ED7} ATILICEL 250 20| gt
off w7t 20| SofSLiTH

geH 87|
717| SiHS| yekH| E710f A0l FS=2 U
£ OfZOME "ot o= AL

/\OIZOHIE HH S50 @x| DRINL.
BONECO W2002| =&{oj| ¥k Z=74L}
ARIOf 24 4+ USLICE 0| olgt &
A2 By a4 gL,

1. UEH 87|12 =2 EY0|S MLHMAIL.

2. E2||0] £of = Mol ¥sh= ot=0HHIE
HHEIAlAlQ'

A\ SEH 87| A7INRIof JEE > U
SLICH 22 55°CE X050 M= o &
L|Ct.

237



238

MA xH

MIX 3t ztesto

[M2tA ™M7|Mo 2 MASID

I glo], gIMNHOR A8y
of ELICtt.

>

I&5t= A

4>
0

AT NS U QRS TS B7| Y 4, A
871710f wtef ZataLic,

ZHH Alofl= M7|MAFet &2
HFEHLICY.

AHESEAZ|

5 AIZ8t7] Hol BONECO

W200S &4 HRIM Z2SHHAIL. 0]

E {2 Al M7| 237} 2rAisto] AEHOo| €
ol

MI|IMHI |2 X Ao
E M= oF ELICt 0]
20| ARHE + USL

zF7| =X
HE 2 ALY ESSHRIMEES
2z0tct £&, 42iH, 22|10 JH5 I E MIH
i[1E] lonic Silver Stick® |5t
37| XX QF LR 2 7F M|AS}|




239 ‘

25 9 MM NHY
EE 9 2l 5. A2IG0|AN J7tE BHEE HOLHMAIL,
1. BONECO W2009| MECtEE mHO{LiAA|

2. 7t& HESL ehH A2IHE Ho{LHEA2.

3. lonic Silver Stick™2 ®HsIMA|2.

6. =SS MZHE 222 MASIALE AT|A|
HMI|2 #|tf 50°CTt GXI 2| MIXBHAA|

4, HElro| &% FE|E HISO0] WLHHAIL.
ol 72| HFZHO| EA[0| FO[SHHAIL.




‘ 240

Jt4 HE HAN

7t& HESL 2Este
7t& HEO| W= m, Ma| FA0| 7|50 A

7t L 22 M=
SLICk

JHS IHEE NN =
IR0 FolSt A

[}
Ee 202 MHE A Q)

[l S w—

= AN

2o 712 M= SHHE

MIE7|E o] 83t NI
7t& HE= MIEZ|Z MIAO0| JHstLICE, 27t
2 ANB0| KSED A= MHE AHEE = U

ICH 40 °Cofl A M[&{0] 7Hs et

M

>
=
I
rir
bt

A\ 7HE HES MEIZI|Z AZA7IX| OFY
A2,

& MY
1. MIMRIE =Itet mSeet S0|M 7HE THE

2. © O|& AFO0| ¥WIIX| g= wintx] 0|x|2
St iRRe 22 FHA L.



k7| = x| M|A / IONIC SILVER STICK®

EI1F K| MH5t7|

S71ZX|e| HIHE MGt
0|83tof HXIRE E2

A

. AXRL S0l FEE Yo
AAlR.

%HI 8718
M2

OFZOHR| M7A7|7t S B, WH| 87|
E Mo HoHNR(37 Bolx F
) CH S S 25 BONECO W2002] Of
22 SAFIZLE ATI0f AMAIY 2
Lict,

$040 I->-|

l:él'

oAl 87|12 HOLHHAIR.

=
A E N2

|
p

w A5t
3. 90== F4|E E2] S8 Z4AYA 50f
=2|HAR. S35 ATD| MAY + US of
MR Ul 7 BA2] MR 9 TS B
SHAUAIR.

4, BIIFXIE MHstD LY
HOoE HodAN e,

22 20| MM £

5. XL S5 T FASIUAS. 22/5
Lol 7IRRIES ol B2l E45]
AL,

&7I7I_ HSE Ql0| &&SA

241

IONIC SILVER STICK®
lonic Silver Stick*2 29| &7z £ 0|83t
29| M2 JiMEtL|Ct, o]zdo] 20 ZHo
™ BONECO W2000| HMRUS ufoll = = atE
*$I°“—IEf

Ion|c Silver Stick’2 O WAt &2
2 BEHSIHAIL.

A=l |onic Silver Stick"2 CIE2 &
ME7]2t BHH HE 4~ JASLICH

ldt 71™

olo

A EE Jonic Silver Stick’2 WA|stz{H
BONECO CHZ|HO|L} BONECO =22f2lifg
0|28t A2, www.shop.boneco.com




‘ 242



BONECO

healthy air

BONECO is a registered trademark of BONECO AG, Switzerland

www.boneco.com

V-02



